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I. 

Carminis  olympici  X  (XI)  in  libris  omnibus  et  quotquot  eorum  manibus  scripti  et  quotquot 
typis  impressi  preli  opera  sunt  versus  4 — 6  ita  fere  exhibentur: 

el  Bk  auv  TCOvq)  Tt?  eO  npiaooi,  \ie'kiyiput(;  Onvoi 

uax^pcov  cipxa  Xoyiov 

xikXtzai  xac  mazby  Spxtov  neyctXa:?  dpeTatg. 

Grammatici  quos  corruptela  qua  hic  locus  affectus  est  quamvis  aperta  lateret,  cum  de  verbo 
finito  ad  Pluralem  illum  numerum  fieXiyapues  pertinente  propter  singularem  teXXexat  misere  laborarent 
seseque  torquerent,  expedire  se  decreverunt  omni  difficuitate  illo  quod  ita  vocitare  consueverunt 
schemate  Pindarico,  quo  alias  quoque  temere  atque  immodice  sunt  usi.  Vi  autem  formulae  eo 
nomine  significatae  subiecti  alicuius  sive  masculini  sive  feminini  generis  posito  Plurali  numero  verbum 
in  singulari  numero  poni  eadem  ratione  perhibetur,  quae  locum  habet  in  plurali  numero  subiecti 
cuiusquam  generis  neutrius.   Atque  hic  loci  maxime  cum  eiusmodi  rem  nobis  esse  Pindarico  schemate 
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asseverant.  At  contra  equidem  sic  sentio  philologicum  sphalma  potius  hoc  nobis  loco  corrigendum  qaam 
schema  Pindaricum  esse  explanandum.  Illud  MeAITAPrGC  TMNOI  videlicet  vitio  quodam  interce- 
dente  ortum  est  e  MeAITAPrOC  TMNOr  quod  ipsum  ab  illo  TtXetoxa  XP'^'^'-^  pendebat  sic  prorsus, 
ut  reliqui  genitivi  et  ivlfiwv  et  oCtpavtcov  OSaxwv  6|jiPpia)v,  TCafSwv  x.  t.  L  ab  iisdem  duabus  illis  itidem 
vocibus  apti  sunt.  Post  autem  MCAIFAPrOC  TMNOr  est  scribenda  fi^oTj  aTtyiJi^,  atque  versus 
4—6  in  hunc  fuerint  modum  conformandi :  distinctione  |xecnj5  oxtyiif);  (v.  3)  facta  post  vs^^Xa;  proce- 
dendum  est  sic: 

et  ok  ouv  7:6vq)  xt^  eij  Tipaaaot,  [xeXtyapuo^  u|ivou* 
uarepwv  dpy^a,  Xoywv 

leXXexat  xal  TCtax6v  opxtov  {leyaXats  apexat?. 

Non  solum  vocem  illam  ufAvou  excipiat  oportet  iiiart  axtyfiTQ,  cum  insequentibus  duobus  versibus 
hoc,  cur  aflBrmetur  [ieXtyapuoi;  ufjivou  potissimum  uXetaxav  XPfpiy  esse  et  auv  7i6v(p  xts  eu  wpaaaot, 
doceatur,  verum  etiam  subiectum  nomen  huius  verbi  xdXXexat  manifestum  est  intelligendum  esse  illud : 
jieXtyapuc  ufivo;  vel  si  mavis  ouxo;,  sic  autera  interpretandi  causa  digerendum  componendumque  esse: 
(0UX05)  xdXXexat  apxa  xaJ  utaxiv  Spxtov  uaxcpwv  Xoycov  jjieYaXats  ipexati;.  —  auv  uovtj)  i.  e.  tanquam  socius 
laboris  operosi  =  mtt  aJiii^enjaltung  im  ifiunbe,  mtt  aKiit)enjaltung  im  i8ereine.  Coniectura  Hermanni 
auv  nox^tp  in  metrum  violenta  supersederi  prorsus  potest,  cum  sit  supervacua  atque  inutilissima.  — 
et  xts  eu  Tipaaaot  hoc  loco  non,  id  quod  forte  suspicatus  sis.  ad  hunc  revocandum  erit  intellectum: 
91  quis  prospere  res  suas  agat,  licet  niaxime  obvia  vel  potius  sermone  tritissima  sit  ea  significatio 
huius  locutionis  eu  upaaaetv:  cum  neque  prosperae  vel  secundae  res  neque  mera  felicitas  sola  per  se 
aut  jieXtyapuos  ufivou  aut  uaxepwv  Xo^wv  digna  sit,  verum  loco  in  quo  hic  occupamur,  illud  eu  Ttpaaaot 
positum  eadem  mente  est  qua  alias  xaXa  epSot,  xaXi  ^el^ot.  xeXXexat  i.  e.  hymnus  ejusmodi  exsistit 
atque  laete  surgit  in  altum  sementis  segetisque  instar,  exoritur  tanquam  laeta  quaedam  seges.  Quae 
metaphora  a  germinatione  tracta  seminis,  ita  ut  hymnus  ille  esset  tanquam  semen  aliquod  sparsum 
unde  tanquam  seges  laeta  quaedam  gloria  posteritatis  progerminet  cf.  Pyth.  IV,  28  xo^t  yap  yevoi; 
Eui^a(jiou  ^uxeu^-ev  XotTciv  atet  xeXXexo.  —  *PX^  '^*'  Titaxiv  8pxtov  uaxepwv  Xoytov  in  qua  oratione 
ipxa  nostrum  eadem  accipiendum  est  sententia  qua  in  Aristoteleis  TiepJ  ipxwv  libris  idem  terminus 
usurpatur,  ita  quidem  ut  nostro  loco  in  haecce  exeatur:  tanquam  germen  atque  principium  certum- 
que  idemque  iurisiurandi  cautione  confirmatura  nobis  atque  satisdationis  plenissimum  pignus  (Spxtov) 
praestandorum  nostra  causa  posterorum  sermonum  i.  e.  posteritatis  de  nobis  sermonum  ubique 
celebrandorum  atque  cum  honesta  fama  nostra  et  existimatione  crepandorum  causa  (uaxepwv  Xoywv). 
—  lieydXats  dpexat;  i.  e.  magnifice  gestarum  atque  magnitudine  sua  praestabilium  rerum  amplorumque 
meritorum  commodo,  haud  forte :  amplorum  commodo  ornamentorum,  nec  vero  maiis :  magnarum  usui  virtutum 

V.  7  dcp^ovTiXo;  hoc  quidem  loco  sic  vult  intelligi :  haud  invidiose  largus :  haud  invidiose 
copiosus  atque  prolixus,  remota  ulla  invidiosa  parcitate  large  tributus,  sine  ulla  mensurae  aut  modi 
invidia  effuse  impertitus  =  in  neiblo^  reic^li(f)cm  9)iaBe  —  atvog  ouxo;  =  atvo?  xouxwv  (-^youv  •  ficydXwv 
dpcxwv).  Perverse  omnino  iilud  afvo;  ouxo;  interpretareris  de  illo  altero:  ficXtyapu?  iifivo;,  neque 
rectius  eius  rei  sententiara  aequares  uaxcpot;  Xoyot;.  Ergo  ea  quae  proxime  explicavimus  complexi 
ita  explanabimus  verba  dcp-O-ovTjxo;  aivo;  ouxo; :  sine  ulla  mensurae  aut  modi  invidia  aut  parcitate  laus 
illarum  magnijice  gestarum  magnitudineque  $ua  praestabilium  rerum  amplorumque  meritorum  dyxetxat 
(=  dvaxetxai)  id  quod  etymologica  sententia  erit  capiendum,  igitur:  seposita  et  reservata  atque 
condita  est  tanquam  dvd^y3|i.a  i.  e.  tamquam  munus  honorificum  ex  omni  profana  atque  vulgari 
exemptum  atque  segregatum  usurpatione  consecratumque  'OXufiTtiovtxat;  i.  e.  olympicorum  utilitati 
victorum  fructuique  (Dat.  comm.).  —  Veritati  quidem  nostrae  huius  interpretationis  atvo;  ouxo; 
dyxeixat  =  alwq,  ficYdXcov  dpcxwv  dyxetxat  sutiragatur  locus  hic  Isthm.  IV,  15 — 16  xJv  S'cv 
'lad-fifi)  5t7rX6a  O-dXXota'  dpcxd xetxat  (i.  e.  dvaxctxat) 


V.  9  TiotjiaCvetv  cum  plenissima  vocis  gravitate  dictum  huc  redit:  cum  magna  cura  custodire  et 
tueri  et  ad  incrementum  adducere  =  conservare  et  alere  et  augere  cf.  Isthm.  IV  (V),  10  5uo  Bi  toi 
t^mai  (JcoTov  {xoOva  TCO'.{iatvovTt  xiv  dcXTCvtoxov  eOavd-et  uuv  oX^(f  x.  x.  i.  Cujus  arrepta  loci  oppor- 
tunitate  liceat  nobis  demonstrare  intolerandum  illud  originationis  vitium  ad  quam  lexica  nostra  ad 
unum  omnia  revocare  solent  iuusitatum  sermonis  consuetudine  positivum  gradum  hunc  iXizvbi,  quod 
vocabulum  cura  ab  IXTCO|iat  inducant  derivatum,  origine  tamen  sua  idem  est  quod  iXtpevbi  contractum 
in  iX^vi?  unde  iXTCvo?,  quae  vox  cum  aX^yj  et  AA^Q  themate,  unde  hoc  alterum  dX^avo)  repeti  solet, 
continetur. 

V.  10.  Res  a  poeta  cogitata  atque  hoc  quidem  versu  verbis  expressa  contrario  nomine  opponitur 
his:  Ta  ix^v  a[ieTepx  yXwaaa  TOt|xatvetv  ^^eXet.  Quae  vero  cum  in  raembrana  Ambros.  A.,  caeteris 
vetustioribus  quotquot  ad  nostram  memoriam  permanaverunt  codicibus  mutila  esset,  tribus  deficientibus, 
id  quod  ignorari  omnino  non  posset  ab  ullo,  extremis  syllabis,  cum  profecto  versum  hunc  10°"  , 
quartum  eundem  Antistrophes,  congruere  plane  cum  vei-su  quarto  strophes  utique  necesse  esset: 
librarius  nescio  quis  auctor  membranae  Paris.  C  quem  ea,  quae  hic  excidissent,  nihil  latuissent,  vacua 
eo  conatus  est  explere  loca  ut  adsumptis  vocibus  6{ia)5  wv  i.  e.  tamen  igitur,  atque  tamen  rotundandi 
studio  concluserit. 

Quae  oblitteratae  refectio  rei,  quam  praeter  alios  Ty.  Mommsenius  suam  fecerit,  non  reparatio 
amissorum  est,  verum  ad  aliud  nihil  nisi  ad  damnosara  sarturain  recidit  atque,  sit  venia  verbo  ut 
sua  cum  pace  Gratiae  ipsae  fastidiosissimae  dictum  esse  patiantur,  tamquam  ad  nudam,  inquam, 
quandam  iu  tibialibus  fissurarum  laneis  farcimentis  obturationem  inanemque  in  lacunas  intermissi 
literarum  monuraenti  improbae  ineptaeque  raateriae  raale  coactam  intrusioneni,  in  qua  nemo  esse 
possit  quin  habeat  olTensiouem,  qui  quidem  ad  contextus  filum  accesserit  evolvendum.  Neque  id 
mirum:  namque:  „ex  altera  quidem  parte  (zi.  [xev)  vult  (e^eXet),  quantura  id  quidem  in  nobis  situm 
est ')  nostra  sane  lingua  (yXCboaa)  custodire  illam  laudem  et  tueri  et  conservare  et  ad  laetura  incre- 
mentum  alere  (TCotjjiatvctv) :  verum  (5'  =  dXli)  beneficium  atque  munus  divinitus  ad  nos  delatum  esse 
solet  (ix  Q-soO),  cura  vir  (avyjp)  florem  agit  (dv^et)  soilertissimi  ingenii  (aocpat;  TiparaSeaatv).  Atque 
tamen,  (sive  tamen  agedum  6(x(i>;  wv),  sic  jam  habeto  (tad-t  vOv),  equidem  victoriam  concinam.  Ita 
maxime,  haudquaquam  aliter,  tenor  orationis,  dummodo  perspectus  e  supplemento  codicis  Ambr.  A 
et  Tychonis  Moramsenii  recte  esset,  foret  assequendus.  —  Agedura,  aut  isto  pacto  haec  volunt  dici: 
poetae  nos  quidem  linguam  solummodo  commodamus  sane  nostram,  deus  autem  est  quidam,  qui  in  nobis 
insidet  carminaque  ad  decorandam  laudibus  atque  exornandam  gloriam  victorum  ex  sua  unius  erogare 
re  solet  atque  largiri  mmiificentia :  verum  ista  miniine  curo,  nihiloque  tamen  minus  ad  triumphalia  tua 
spolia  canenda  accedam".  Qua  in  causa  inepta  poetani  effutire  quivis  senserit,  oculatura  cum  sit, 
quin  tamen  quisquam  inveniatur  qui  adeo  iniuriosam  rem,  poetam  summum  turpissime  conturbare 
velle,  ponere  audeat.  —  .\ut  contra  vero  id  quod  efficeretur  hoc  loco,  ad  haec  revocari  se  pateretur : 
cum  poetarum  omnc  nos  genus,  cum  ullumquemquam  canimus,  aliud  nihil  agamus  quam  ut  deo  vuidam 
in  pectoris  nostri  penetralibus  insidenti,  linguae  quidem  nostrae  commodemus  officium:  in  hoc  tanwn  ipso 
temporis  vestigio  deiis  iste  ipse,  quo  non  eo  maiis  in  canendo  queam  carere,  me  a  se  desertum  deficit 
quamquani,  quid  hoc  rei  est,  quod  neque  curare  me  neque  morain  mihi  ullam  deccat  facere:  vel  eftim 
invito  deo  canam  i.  e.  pro  mca  sane  parte,  carminibus  te  celebrabo,  quantum  quidem  maxime  valeo:  etsi 
verum  est,  me  in  praesentia  nihil  probi  posse  reperire.  Suae  ieiunam  confessionem  tenms  cuiusdam 
et  angustae  ingeuii  venae  in  ipsum  carminum  suorum  argumentum  convertere,  neutiquam  hoc  erat 
Pindari.  Id  enim  quod  ad  suramum  Opitzii  prisci  ilii  nostri  potuerint  vel  alius  quilibet  eiusdem 
generis  ^avauatcov  versuum  dipodiarum  extreraaruni  consonantibus  clausulis  instructorura,  non  ad  illud 
divinus  ille  vates  Pindarus   descensurus   unquam  fuit   idera   egregius   aeolii  carminis  ales  qui  passim 


')  Id  quod  latet  in  illo:  uiitTttJa  vi  loci  sui  ad  gravera  in  efferenda  voce  oris  conKntionem  delecti. 
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idque  summa  cum  suae  ipsius  virtutis  conscientia  et  ingenua  quadara,  ductis  quibusdam  non  illibe- 
ralibus  spiritibus,  elatione  atque  altitudine  suaeque  naturae  facultatum  viriumque  erectissima  fiducia 
in  praestantissimi  ingenii  sui  mentionem  quam  libentissime  soleret  incidere  atque  eodem  semet  quo 
Ac6?  aJ6T6?  et  Spvi^  ^eio?  (si  tandem  huic  aliquo  modo  locus,  qui  non  est,  nominativo  Spvi^  esset 
relictus)  sive  ipvts  ^etos  numero  vellet  haberi.  Etiam  tum  quoque  si  ex  iis  quae  contra  opposuimus 
quaerere  deverticula  velis  atque  opinione  quadam  piirgationis  flexiones  hujusce  modi  fere:  dicere 
velle  illud  Pindarum,  ex  ipso  duntaxat  vestigio  atque  hoc  ipso  primo  tempore  quidquara  se  reperire 
non  posse,  atque  poetarum  instar  illorura  qui  multo  post  Weimari  Musis  vacaverunt,  horarum  iraperio 
se  atque  nutui  esse  tanquara  audientera  baf^  er  ber  gebtetenbcn  (Stunbe  get)orci^e,  quara  ob  causara,  cum 
hoc  scripsisset  xeXaSi^oto,  fidera  atque  religionera  suara  in  posterum  aliquod  terapus  esse  poUicitura : 
tunc  ipsura  etiara  haud  nos  quidem  poteriraus  facere,  quin  obloquamur  his  fere  verbis:  Pindarum 
illum,  quem  quidem  ex  omnibus  carrainum  suorum  vocibus  non  significationis  solum,  dico,  vernm 
etiam  professionis,  cognitura  atque  exploratum  haberaus,  futurura  fuisse  ut  mallet  obmutescere  atque, 
si  quis  a  se  aut  postulasset  aut  contendisset  ne,  tum  etiam  cum  aut  ipsa  refrixisset  animi  inflamraatio 
aut  ille  quidam  in  se  divini  furoris  adflatus  sponte  sua  haesisset,  eo  maiis  ab  opere  cessaret,  ad 
eiusmodi  condicioneni  rogationemque  idera  ille  tantura  abfuisset  ut  acceaeret,  ut  potius  id  quod 
quondam  Mozartius  noster  fecit,  subiecturus  fuerit:  „mercenarie  aut  sordide  opificari  haud  equidem" 
„ullo  tempore  possam,  necesse  enira  raihi  est  eas  opperiri  rae  horas,  quibus  dii  voluerint  ipsi  quidera" 
^jSacris  ingenii  epulis  tamquara  initiandura  nie  ad  se  rapere,  atque  cura  non  equidera  daeraonii  taraquara" 
^illius  sira  rector,  verura  raeus  ille  potius  raoderator  sit:  hoc  raaxime  propterea  ego  vero  in  auimum" 
^induxi  ut  patienter  eidem  praestolarer,  quoad  rursus  ad  rae  sua  voluntate  sit  deversurus".  Itaque 
quam  persecuti  sumus  arguraentationera,  ex  ea  orani  raodo  indubiura  fiet.  illara  Theodori  Bergkii 
coniecturara  viri  clarissirai  atque  multifariam  egregie  de  Pindaro  meriti,  licet  matfis  suae  careat  naturae 
inconstantia  quam  ista  inania  quaedam  librarii  codicis  Parisini  C  quasi  compleraenia  orationis,  quantopere 
prorsus  fine  suo  excidisse  appareat:  Ix  d-eoO  S'aet  aocpal?  avS-ei  xt;  6na)$  TtpaTtfSeootv ;  qua  raiserabili 
bonae  copiae  in  eiuratione  poeseos  neque  quidquam  inest  aut  raateriei  aut  indolis  |i.eXtYapuos  0{ivou 
cuiusquara,  neque  hic  quidem  loci  profecto  Pindari  quidem  illa  satis  digna  persona  fuisset,  quippe 
qui  alias  idem  unoquoque  loco  atque  in  orani  serraone  vel  opportuno  vel  importuno  opulentissimas 
ingenii  sui  copias  nihil  infracta  ferociterque  erecta  suarum  virium  fiduciae  alacritate  creparet  hac 
maxime  iactata  et  iterata  re:  uoXXa  not  6::'  iyxwvoi;  wxea  piXrj  2v5ov  ivxl  cpaplxpa?  x.  t.  X.  Quid 
ergo!  An  forte  iam  illi  potissimum  pythicarura  venationum  principi  atque  tamquam.  agri  atque 
regionis  carminum  sublime  alatorum  venatoriae  pythici  "domini  sumrao  curatori,  qui  taraen  glorietur, 
se  unum  maxime,  quotiescunque  eius  sibi  rei  sit  iniecta  cupiditas,  in  ipsa  venatoris  indagine  pythici 
habere  venandi  potestatem  ipsius  instructum  instruraentis  venatoriis  venabulisque  Phoebi  sagittarii, 
quid!  inquam,  huic  nunc  maxime  Apollinem  pharetram  una  cum  universa  illa  sagittarura  copiae 
ubertate  (papeTpav  atque  Ta  TroXXa  P^Xtj,  eheu,  ademisse  atque  detraxisse!  Re  quidera  ipsa,  illa  quam 
Th.  Bergkius  a  nobis  contendit  rerum  canorarum  a  Pindaro  fabricae  structae  exaedificatio  adversis 
vestigiis  vocura  adversatur  taraquara  raateriei  qua  Piudarus  ille  quidera  sua  solet  constituere  versuum 
aedificia.  Ergo  de  reficiendo  hoc  ob  eam  rera  desperandura  simpliciter  erit  versu  Pindarico?  Minime 
vero.  Recuperare  enim  facillime  amissa  possiraus,  si  duces  sequaraur  gradationum  in  priore  parte 
huius  e  duabus  quibusdara  contrariis  gerainatae  sententiae  expressarum  discrimina  in  librandis  servata 
a  carminis  nostri  illustrissimo  conditore  ponderibus  illis  quibus  in  singulis  vocabulis  voce  efi"erendis 
convenientique  diversitate  sonorum  ornandis  instruendisque  nos  uti  voluit. 

Et  enim  luce  est  clarius,  vocabula  quae  respondeant  in  utraque  eiusdem  enuntiati  parte  contraria 
altera  alteris  pari  utraque  efferri  vocis  contentione  necessario  oportere. 

lam  vero  in  versu  10  illud  ex  d-eoD  2',  sublata  omni  rei  controversia,  huic  voci  afieTepa  versus 
noni  contrario  nomine  opponitur.     .\tqui   eidem  a  poeta  vocabulo  st^ieT^pa  gravitas   quaedam   adiecta 


est  oris,  cujus  pondus  possit  notari  velut  Numero  1  cuiusquidem  tunc  pro  portione  numeri  id  ponderis  quo 
vox  haec  yXtbaaa  premitur  fuerit  l^  in  pronuntiando  versu.  Quapropter  necesse  est  etiam,  in  illo 
versu  10"°  vocem  fXSysox  eam  quoque  suum  suo  loco  quoddam  contrarium  vocabulum  acerrimis  signis 
expressum  invenire,  contrarium,  inquam,  eiusmodi  cui  cum  illo  Ix  ^eoO  S'  eadem  plane  sit  ratio 
numeri  quae  iiitercedat  inter  haec  yXo&aaa  et  aixexepa.  IlUid  autem  tivTjp,  quod  culpa  Tychonis 
Mommsenii  quadam  cum  fraude  orationis  irrepsit,  eiusmodi  contrarium  fieri  nullo  modo  potest  ut 
efficiat,  neque  vero  raaiis  illa  a  Th.  Bergkio  tentata  coniectura  iei.  -Jiivo;  autem  iam  esset  maiis 
idoneura  quiddara,  verura  offendit  in  raetrura:  voce  nobis  opus  est  cuius  priina  brevis  sit  syllaba. 
Agedum  vocabuhim  in  quo  orania  ea  insunt,  quibus  earum  curaulatur  rerura  modus  quae  e  morosissimo 
quoque  difficillimi  cuiusque  iudicis  postulari  potuerint  iudicio,  est  hoc  Ir.o^,  ita  ut  posita  ea  voce  in 
hanc  versus  nostri  exeant  conforraationem : 

Ta  [ji£V  ap.£T£pa 

yXcbaaa  Tioifiaivsiv  ed-eXe'.* 

ex  ■9-eo'j  5'c-o;  ao'.pa:c  avi^-er  -paTztoeaa-.v  '). 

Jam  de  integro  in  Pindaricis  copiis  coepimus  consistere  in  quibus  b-o^  i.  e.  carmen  epicum 
pariter  atque  ufivo;  perficiatnr  ao'.f;(t)v  [ir^zieiai.  cf.  01.  I,  8 — 11  oi^-ev  6  -oA-jcpaTos  'Jiivo;  aficpi^aAXeiat, 
aocpwv  [jLryTieaat,  .  .  .  .  e;  a^veav  [xo[i.evo'j;  ....  eaTiav,  x.  t.  X.  Cuius  quidem  e7:o'jg  aliis  praeterea 
locis  id  proprium  esse  atqiie  peculiare  dicatur,  ut  sit  ejiwv  cppevwv  iSv^-o;  et  yXux'j;  y.xp-bc.  ^pevwv. 
Hoc  autera  ezo;  avd-ei  aocpar;  npa-iSeaatv,  id  quod  sincerura  est  atque  putum  Pindarici  aurura  sermonis 
haud  ullius  vihoris  metalli  vel  levissiraae  particulae  admixtione  inquinatum.  Jani  vero  nihil  erit 
negotii  ac,  ni  fallor,  difficultatis  omnis  nodus  cxpeditus  erit,  ut  voti  nostri  clausulae  huius  versus 
oblitteratae  eius  quoque  recuperandae  possimus  fieri  compotes.  Igitur  quidnara  erit  inter  ea  quae 
proxime  retulimus  atque  haec:  taO-t  vuv 'Apy.  tzocI,  ■ctii, ''Ayrpiox[iB.  ::jvfiaytac  evcxev  xeXaSV^aw  x(I)ji.ov 
dSuficXf^  (ificp:  aTecpavb)  xp^jaeai;  ^Xa:a;  tanquam  ligamenti  atque  conimissurae  cuiusdam  sermonis?  Ex 
ipso  apposito  aouficXf^  eminet  atque  exstat,  hocce  Pindarura,  id  quod  facere  et  alias  passim  consueverat. 
nostro  quoque  hoc  loco  a  viro  fortissirao,  cui  carminis  sui  obtulit  honorem,  probe  velle  intelligi,  quanta 
sit  talis  tantique  muneris  praestantia.  Quemadmodum  enim  alio  Inco  apud  eum  legitur  verbura  vatis 
ore  cum  laude  emissum  {§i][i(x  5  ic?  av  eXot  cppcvi?  I^w  paO^eta?)  victori  niulto  maiori  usui  esse  potioremque 
longe  operam  navare  quara  splendidissiraum  lautissimumque  statuarum  ornamentum  „dum  eum  centum 
potiore  signis  munere  donat",  quemadraodum  crebro  iactat,  hymnum  aliquem  suum  victori  dedicatum 
quoddam  desponsumque  munus  esse,  quo  ille  a  deo  quodam  augeatur,  quemadmodum  illum  maxime 
fortunatissimum  praedicat  horainera,  si  quem  Xapi;  CcoS-aXfiiog  eTioTrTCuct  ao'j}icxer  cpop|itYyt,  quemadmodum 
tiumen  laudationis  ex  suo  potissimura  ore  victoris  palma  decorati  auribus  suaviter  obstrepens  Motaav 
esse  Soatv  statuit,  qua  singularis  cuiusdara  benevolentiae  causa  viros  de  ludorum  praemiis  triuraphum 
agentes  donare  se  identidera  asseverat:  fXaaxcTat  vtxwvTsaatv,  ita  prorsus  loco  quo  iara  immoramur 
cura  vi  quadara  gravitatis  hoc  exprorait :  dei  cuiusdam  gratiae  beneficium  esse,  quod  Agesidam.i  oranibus 
obsequii  cumulis  colendi  causa  in  eura  conferat.  Qua  cum  mente  poetae  nostri  consonum  esse  existimavi, 
hanc  fuisse  extremam  partem  versus  decirai:  oO^ev  o'(I)v,  id  quod  rursus  est  e  genuino  Pindarici  genere 
serraonis,  quali  iam  antea  01.  I,  8 — 10  S^ev  6  .  .  .  .  'Jiivo;  aiicptPaXXeTat,  ooi^piby  fiTjTteaat,  .  .  .  .  i; 
dcpveav  fxo|ievou;  x.  t.  e.  contigit  nobis  ut  occurreremus.  Eraendationi  autera  raeae,  quod  ad  voluntatera 
attinet  a  carraine   huius   conditore   in  locura   nostrura  inclusara   redintegrataraque  a  rae,   confirmatio 


*)  Ab  iis  qui  forte  lecturi  sint  libnim  nostrum  e  Fr.  Lintziana  officina  in  Treverorum  oppido  recentissime  in 
lucem  emissum  publicam  atque  hoc  nomine  inscript".m :  ^inbar'§  oIt)mpii(ie  Siegeegefdr. ge  in  burc^grcifenb 
geldutertem  Jejte,  c.iet.  modestissime  petimus  ut  dempto  mendo  typographico  ftrO^^f  pag.  31  v.  2  antistrophes  legere 
velint  cev9tt. 
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accedit  desumpta  ex  Pind.  fragm.  incert.  op.  Mavxeueo  Mocaa,  TCpocpaxeuao)  S^iyw.  Glutinatorii  vero 
operis  speciem  supra  quam  potest  enarrari  miselli  atque  improbi  praebet  varia  Cod.  Leid.  B  ceterorum 
recentiorum  codicum  scriptura:  dvd-ec  iaas.1  upa7r(5eaatv  quam  his  superioribus  annis  secutus  erat  et 
Fr.  Thierschius.  Illa  quoque  ab  A.  Boekhio  profecta  coniectura  TrpanfSeaacv  biioiwq,  ut  enucleate 
nuUoque  adhibito  fuco  verborum  animi  mei  sensum  proloquar,  tumultuarii  simillima  est  necessitatis 
tanquam  cuiusdam  figmento  edolati  inconditique  eiusdem  atque  incompositi  operis. 

V.  13.  Koaiio'^  corruptela  est  atque  ea  quidem  quae  horride  in  oculos  se  ingerat  et  in  qua  multum 
insit  recti  iudicii  sensusque  integritatis  offensionis:  nescio  enim  an  cuivis,  qui  quidem  a  sanitate  sive 
dictionis  sive  mentis  non  discedat,  absona  atque  putide  otiosa  haec  esse  videatur  toO  xoanou  appellatio 
(iSuneXfj,  ita  quidem  ut  miri  capitis  ingenioque  corrupti  hoc  d'ctum  legentis  animo  obtrudatur: 
ornamentum  quoddam  cultumque  sive  munditias  nescio  quas  suaviter  esse  modulatas  quo  nihil  auribus 
est  rainus  ferendum.  Neque  vero  quisquam  in  hoc  aberraverit,  ut  ita  loquatur:  xeXaSrjaw  x6a(iov 
decus  aliquod  vel  alicujus  generis  cultum  vocihus  canoris  et  magnificis  gratoque  cum  concentu  auribus 
obstrepentibus  edam  id)  rcitl  einen  Sd^mucf  in  raujdjenben  ^ldngen  ertonen  laffen!  Ne  tunc  quidem 
cum  de  strepitu  bracteolarum  inauratarum  cultus  atque  ornamenti  instar  usurpatarum  voluisset 
sermonem  instituere.  Quidquid  id  est,  iilud  non  est  ambigendum,  hac  vocis  KOCMON  ineptia  submotam 
duntaxat  suo  loco  esse  verani  hanc  KOMON  i.  e.  KQMON  scripturam:  x(I>|jlov  xeXaSrjaa)  hoc  quidem 
sane  hiculente  iamque  audio:  naraque  haud  raro  legitur  apud  Pindarura 

V.  15.  dXeywv  tenera  cum  reverentia  atque  omnem  omnis  verecundiae  generis  rationem  habens 
(nationis  Locroruni :  yeveav  Aoxpwv)  x.  t.  X. 

V.  16.  auyxwiia^aTe  nirairura  ^jxoc,  id  quod  neniinem  praetereat,  cum  autea  dictum  sit  hoc: 
xsXaSTjao).  Illic  una  mecum,  laetitiam  atquc  ovationem  victoris  causa  profitentes  carminaque  canentes, 
pompam  comissantes  triumphalem  ducite 

V.  17.  In  Cod.  Anibr.  A  est  |jit'j  |xcv,  in  ceteris  autem  raembranis  ni]  vcv  vitiosura  utruraque. 
Et  enira  sanus  quideni  nemo  hoc  niodo  loquetur:  Vos  autem  sive  amici  vive  Musae  ilhic,  quaeso, 
proficiscimini  atque  itineri  mecum  vos  comraittite.  Illud  enim  vobis  fide  mea  ohligata  praestaturus 
sum  atque  recepturus  in  me,  haud  illum  quidem  (\ii^  [xcv,  [iTj  vcv)  hominem,  Ayesidamum  dico,  in  vulgare 
quoddam  perventurum  esse  sordidumque  vulgUrS  aut  idem  ingenio  humile  et  illiberale  hospitumque  adventum 
fuga  evitaturum!  Quid  ita!  Nuraquid  Agesidaraus  ipse  ^evo;  est  iv  xfj  Aoxpwv  ycvea,  qui  sibi  putet 
timendum  esse  oticos  |jitj  d^cxTjTac  ecs  cpuyo^ecvov  aTpaTiv,  ita  qnidem  ut  illi  de  sua  ipsius  gente  cavendum 
esset  benigno  admodum,  adversus  suae  ipsius  errorem  opinionis,  ipsura  exceptura  iri  hospitio !  Contra 
de  Agesidamo  mihi  quidem  illo  vero  videtur  praestandum  esse  {itj  vcv  (=  auTov)  di^c^ea^ac  d;,  ozpxzbw 
^uyoTtoXcTav  vel  cpu^cTioXcTav,  cuius  rei  cautio  dubito  an  supervacauea  sit.  Proinde  scripseris  haud- 
quaquam  fiifj  (icv,  neque  nrj  vcv,  quod  perinde  sit,  verura  verissime  (jitj  (lev. 

V.  17.  aTpaTov  (hoc  quidera  loco)  idera  valet  quod  hoc:  puUatorura  et  sordidorum  hominura 
infiraa  et  pudenda  et  abiecta  et  despicatissima  faex :  humile  atque  sordidum  vulgus,  quisquiHae  rusti- 
corum  turpiterque  illiberalium  atque  probrosorum  horauncionura  vile  tourhe  de  pleheiens,  vile  et  ignoble 
multitude,  populace  grossiere,  mal  elevee,  abjecte  et  souverainement  meprisable. 

II. 

Jam  aggrediaraur  XIV°"  quoque  reficiendi  olyrapici  carrainis  opus. 

V.  2  scriptura  KAAAIIIQAON  codicis  Vat.  B  membraua  inter  eas  quae  ex  iniquitate  temporum 
factae  nobis  sunt  reliquae  vetustissima   menduni  est.   Fac  enim  hic  scriptum  esse  vel  illud  Xaypioai, 


vel  illud  alterum  Xaypiaixw,  quorsum,  quaeso,  spectabit  compellatio  huiusmodi :  vos  appello  quae  incolitis 
sedem  quandam  ubi  sunt  pulli  equini  atque  ii  speciosi,  quandoquidem  Cephisi  vobis  aquae  sorte 
obvenerunt.     Quid,  inquam,  hoc  rei  esset? 

Numquid  igitur  ab  aqua  potissimum  pulli  suam  habent  equorum  formam  speciemque,  an  vero 
in  ea  re  generosns  equinorum  fetus  pullorum  alendus  vertatur  inprimis,  ut  bonam  maxime  aquam 
praesto  iis  habeamus!  Hoc  quidem  dicam  bellissimum !  Quanto  vero  sanius  atque  consideratius  erit, 
praedium  nostrum  Musarum  illud  magnificam  atque  opimam  glebam  suam  (xijv  xaXTjv  ^wXov)  eximiae 
irrigationi  uSaxcov  Kacptatwv  fluenti  acceptam  referre  potius  quam  pullos  cuiquam  vel  optimae  aquae. 
Consequitur  inde  e  KAAAIBQAON,  vitio  quodam  irrepente  in  membranam,  factum  esse  illud 
KAAAIFQAON,  quae  postea  rima  a  scriba  nescio  quo  expleta  est  ita  ut  fieret  KAAAHIQAON,  quod 
adeo  sit  in  promptu  cuivis,  ut  haud  equidem  de  ea  re  iam  amplius  aut  cunctandum  aut  concertandum 
esse  statuam. 

Certissimum  autem  esse  ab  ipso  poeta  fluxisse  non  ab  alio  quoquara  illud  xaXXcpwXov,  argumento 
idem  evincitur  potentissimo  similis  loci  huius:  Pyth.  XII,  26 — 27  ■zoi  r:apa  y.xXkiyop(^  vatoiac  TzdXe: 
XapiTwv,  Ka^tatSog  h  Te(ievet,  x.  x.  L  Nam  Xaptie;  non  eo  quod  ibidem  pullos  speciosos  invenire 
potuerant  convertere  decreverant  ttjv  h  KacpioiSoq  Tefievet  TioXtv  in  illam  ■KaXkiyopov,  verum  propterea 
maxime,  quod  ibidem  spatiosum  atque  ex  omnium  rerum  ubertate  otiosissimorum  hominum  refertissimum 
Xwpov  erant  nactae.  Quid  vero  Musis,  non  modo  cum  puUis  potissimum  equinis  sed  etiam  cum 
equorum  omni  genere  rei  est?  Valde  enim  vero  hoc  ego  vereor,  ne  illud  ad  summum  equi  illi 
pullini  egregie  calleant  ut  h  Te(xevet  Ka^tatoo;,  petulanter  se  circumagentes,  choreas  XaptTwv  ne 
disturbare  potuissent.  Atque,  ut  jam  satietatis  vitandae  causa  concludam,  ob  eam,  opinor,  causam 
sedes  erat  Musarum  in  iugeribus  tam  praeclarae  sationis  atque  opimae  coUocata,  quod  sibi  Cephisi 
perquam  eximiae  facta  erat  rigationis  copia.  Qiiae  cum  ita  sint,  necessario  liquebit,  non  hoc  porro 
AAXOlCAI,  verum  illo  vocabulo  AAXOICAN  =  Xaxotaav  detrimentum  quoddam  membranae  ex 
vetustatis  aliqua  injuria  illatum  probe  sarciri.  —  a^Te  poetarum  more  positum  est  pro  at  neque 
quidquam  habet  off^ensionis.  Ordo  autem  sic  fuerit  struendus:  atTe  vateTe  ISpav  xaXXt^wXov  Xaxotaav 
Ka^tatwv  uSaTwv  x.  t.  X. 

V.  3  dotSt|jiot  ^aa.  non  id  est,  quod  forte  putaveris:  digni  qui  canantur  verum  hoc:  canendi 
principatu  atqiie  summa  facultate  poetarum  animis  ad  canendum  vehementer  commovendorum  praestahiles 
atque potentissimae,  reines  des  chants  puissantes  dinspiration  au  service  des  poetes.  cf.  Nemeon  III,  79 
7i6|ji'  (5otSt|iov  X.  T.  i.  potio  efficacissima  haustu  suo  poetarum  ad  intiammandos  sensus  motusque  animorum 
mentium  admovendarum:  un  breuvage  qui  a  de  la  puissance  pour  le  chant,  breuvage  puissant  d'inspiration 
lyrique  cf.  Pind.  fragm.  Prosod.  67  (60)  7ip6;  'OXu[i7itou  Atd;  ae  .  .  .  .  xXuTonavTt  Ilu^t,  Xbaofxat, 
Xap^Teaat  Te  xat  ouv  'AcppoStTa,  dv  I^a^eq)  ^k  Se^at  yop(b  ao:St|xa)v  HteptSwv  Trpo^aTav,  ubi  satis  per  se 
est  perspicuum.  poetam  non  eius  rei  causa  Apollini  precari,  ut  accipere  se  velit  Pieridum  interpretem 
atque  praeconem  (TipocpaTav  =  TipocpfjTr^v),  quod  eaedem  sint  carminibus  atque  laudationibus  dignissimae 
neque  maiis,  quod  si  cum  Ty.  Mommsenio,  Bergkio  aliis  scripseris  iot5t|j,ov,  idcirco  quod  sit  ipse 
perquam  dignus  qui  cantibus  praedicetur  atque  efferatur,  verum  propterea  duntaxat,  quod  aut  illae 
aut  ipse  summam  habeat  potentissimorum  carminum  efficientiam,  quibus  effingendis  oratione  suorum 
formulas  verborum  oblaturum  se  esse  profitetur.  Ceterum  ne  id  quidem  verum  est,  scribendum  esse 
aotStnov,  cum  eo  loco  de  quo  iam  sermonem  instituimus  appareat,  esse  appositum  illud  non  vocis 
TipocpaTav  verum  HteptSwv,  ita  ut  iam  corrigendum  dotSt|itov  esse  videatur,  praesertim  cum  eius 
potissimum  rei  causa  Pindarus  se  Musis  suarum  operae  virium  praestandae  esse  gestientem  prolo- 
quitur,  quod  sibi  quidem  honorificentissimum  esse  futurum  intelligit,  si  se  caeteris  potiore  Musae 
tanquam  instrumento  voluissent  uti,  quippe  quae  mirificae  sint  poeticae  inflammationis  animorum 
effectrices  atque  quibusvis  aliis  carminum  fundendorum  potentissima  facultate  superiores.  —  XtTiapac 
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'OpxofievoO  i.  e.  Orchomeni  splendoris  luce  atqtie  claritate  florentissimae  atque  opiparae.  Orchomenos 
urbs  ad  ostium  quo  Cephissus  in  Copaim  lacum  influit  in  valle  quadara  opime  irrigata  atque  feracissima 
sita  erat.  Numerabatur  autem  inter  antiquissima  clarissimaque  Boeotiae  oppida.  —  §aa(Xetat  'Opxo|Jievou. 
Charites  una  cum  Musis  e  sedibus  suis  avitis  quae  fuerant  in  regionibus  quae  ad  radices  sitae  erant 
Olympi  eius  qui  est  in  Pieride  excesserant  patria  Thracum  opum  lyricarum  copia  affluentissima, 
atque  una  cum  Thracibus,  a  qua  gente  prima  origine  sua  utraeque  cultae  essent,  agros  petiturae 
ad  radices  Heliconis  adiacentes  commigraverant  in  Boeotiam.  Societate  autem  atque  causa  sua  cum 
hilaris  illis  itineris  sui  comitibus,  iisdem  Musis,  quae  libenter  gelidarum  maxime  aquarum  accolae 
esse  solent,  communicata,  Orchomeni  consederant  ob  eam  potissimum  causam,  quod  id  oppidum 
Cephisso  est  finitimum.  Quare  poeta:  aize,  inquit,  va:eTe  eSpav  Xaxoiaav  OSaxwv  Kacpta:tov,  ita  ut, 
emendationem  nostram :  SSpav  Xaxocaav  x.  x.  X.  illani  quidem  large  eflfuseque  confirmatam  esse,  nemo 
iturus  sit  infitias. 

V.  4  zaXatyovwv  Mtvuav  x.  t.  e.  Minyorum  genus  priscum  regum  fuit  Orchomeni,  cuius  auctor 
et  princeps  gentis  fuit  Minyas,  a  cuius  eiusdem  nomine  Homerus  (IX.  §',  511)  urbem  appellavit 
„Mtvuecos".  Quara  originem  appellationis  redigit  in  memoriam  Thucydides,  ubi  Orchomenum  illam 
Boeotiae  ab  alia  quadam  in  Arcadia  sita  Orchomeno  studiose  segregavit.  (Thuc.  IV,  76)  Xecpwvecav 
5^,  ^  Iq  'Opxo|Aev6v  x6v  Mcvuecov  Tipoxepov  xaXoujjievov,  vOv  ok  Bociotcov  ^uvTeXec,  dtXXoc  i^ 
'Opxo|ievou  eveScSoaav  x.  t.  X.  —  eTicaxoTcoc  Mcvuav  ita  honoris  causa  a  Pindaro  Charites  appellantur 
i.  e.  amantissime  vigilantissimae  custodes  Minyorim.  Minyos  illos  quidem  gratos  sibi  acceptosque  in 
manibus  maxirae  Charites  habebant,  a  quibus  potissimum  priscis  colerentur  temporibus.  Eteocles 
enim  Minyae  filius  summo  studio  traditur  atque  diligentia  elaboravisse  ut  eorum  religionera  aequalibus 
suis  commendando  quam  latissinie  dilataret.  Inde  autem  et  quod  Pindarus  in  hoc  carmine  eodera 
perinde  quo  Hesiodus  filiarura  Jovis  (O-ewv  xpaxcaTou  ■ncx.Zcsq)  Charitum  cognoraento  utitur,  et  quod  in 
ternario  earura  nuraero  ab  Hesiodo  (Hesiod.  0eoy.  907 — 911  )•)  constituto  perraanet.  et  quod  aliis 
locis  neque  unquam  in  studiis  atque  deliciis  deorura  numinumque  coelestium  persequendis  ab  eodera 
Hesiodo  aut  ullam  in  partera  haud  aberrat  id  quod  vehit  cum  in  01.  XIII  de  Horarum  origine 
atque  officiis  loquitur  perspectum  habemus,  ubi  testes  sumus  coniunctissimi  Pindari  Horas  inducentis 
Corinthiorum  raaioribus  in  pectora  apxaca  ao^caixaTa  iniicientes  cura  Hesiodo  curara  Horas  operura 
humanorum  gerere  eaderaque  regere  et  moderari  et  adiuvare  atque  tueri  volente  coiisensus  *) :  inde, 
inquam,  et  coniiciendi  quoddara  nostrura  ius  esse  duciraus,  in  studiis  euni  atque  deliciis  Gratiarura 
verbis  (pcXr^acfioXTte  t' ECxppoauva,  ....  BaXca  Te  epaac|ioX7ie  adurabratis,  cura  Euphrosynen  festorura 
soleraniuraque  praeficeret  laetitiae,  Aglaian  nitori  atque  adparatui,  Thaliara  autera  non  solura  prospere 
secundarum  atque  florentissimarura  rerum  verum  etiam  hilarae  jucunditatis  deliciis  cura  rerura 
florentissiraa  fortuna  coniunctis,  in  illis  quoque  itidera  senem  illura  Ascraeum  quidera  auctorem  esse 


•)    Tq(Is  Sf  ol  (^d)  EvQvvofir]  XuQncii  r*xf  yiali.i7taQrjovs, 
'Slxiavov  xov(»)j,  7toi.viJQaTOv  tiSog  f3;oi>o«, 
'Aylalr}v  rf  xai  Ev(pQ0<5vvr]v  ffalii^v  t'  tgaTttvriV. 

')  Pind.  01.   XIII  (6 8.  14 — 17)   tv  r«  yuQ  Evvofiia  vaiii')  xaatyviJTai  rf, .Jixa  xal  ofiOTQonog  EiQc^va*) 

rafiia   dvSQciai   nlovTOV,    ^tpvdfm   nalSfi   fv^oijiov  BtfiiTog- vfifitv   Sf,   nalSfg   'AXaTU, noXlu  S'^v 

xagSiatg  dvSgcov  f^alov  'Slgai  nolvciv9ffiot  dQzaia  aocpiafiuTa  ■  nuv  S'  f vpdvros  fpyoj'  —  Hesiod.  Theog.  (901 — 903) : 

5fi'rfpoi'  rJydyfTO  XinaQr)v  f)ffiiv,  rj  Ttxtv  "ilQag 
Evvofiir/V  Tt   JixTjv  Tf  xwi  EiQr]vr]v*)  t  f!&  aXvi  av , 
aTT    fQy'   coQfvovat  xaTct&vrjToiat  ^QOToiai  ■ 

3)  Mendum  in  libro  meo:  'ilJinbar'^  Cltjmp.  Siegeggcfdnge  u.  f.  f.  ©.  37  Od.  XIII.  strophe  d,  6.  v.  relictum 
corrigendum  erit  sic:  xaotyv^ra/  rf  non  autem  cum  Cod.  Par.  C  scribendum:  xaatyvriTa  rt  neque  maiis  cum  Vat.  B 
xaaiyvrjrai  rf. 

*)  Ofriebe  rrnSljrt,  Unfriebe  eerjef)rt,  nunquam  autem  dicitur:  9ied)t  erniiljrt  jc. 
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secutum  atque  itenim  confirmari,  id  quod  alio  loco  iam  praecepimus,  ab  illa  verecundia  quadam 
effusae  illius  licentiae  quam  Homerus  in  eflBngendis  passim  exprompsisset  Graecorum  rationibus  religionis 
et  morum  honestatis  neque  aberrationi  nostro  poetae  ad  Homerura  ab  Hesiodo  aut  disiunctioni  locum 
esse  relictum,  ita  prorsus  ut  ea  quam  diximus  verecundia  intimi  eius  animi  sensus  pertentarentur 
atque  commoverentur,  quo  factum  esset  ut  a  mutuandis  ab  Homero  atque  in  sua  transferendis  rebus 
theologicis  et  aversissimum  et  saeptissimum  munitissimumque  se  tueretur,  contra  autem  secus  longe 
esse  de  ea  quae  inter  Ascraeum  atque  Thebanum  intercederet  rerum  communitate,  quippe  cum  Hesiodi 
theogonia  mirum  quantum  ad  Pindarum  pertinuisset,  cuius  de  rebus  divinis  sententias  ita  plane 
contigisset,  ut  illius  hic  noster  vestigiis  unius  fere  solis  insisteret  non  tantum  in  deorum  fabulis  sed 
etiam  in  iis  originum  atque  propaginum  figmentis  quae  de  heroibus  atque  hominibus  iii  mythologia 
traderentur.  —  Est  in  membranis  xXOx',  kTzei  t(>-xo\iai,  id  quod  cum  maximam  adfert,  metrone  satis 
sit  congruum  dubitationem,  eo  maiis  quod  Pindarus,  ut  est  servandorum  metrices  praeceptorum 
diligentissimus  atque  restrictissimus  aestimator,  tantum  non  semper  thesi,  quam  vocant,  non  concessisset 
ullam  quae  incurreret  in  syllabarum  longarum  correptionem  vim,  tum  etiam  illa  voce  iTzay.ooZzt 
versus  IS""*  quae  est  ipsa  cum  gravitate  redintegratio  duntaxat  huius  in  quod  jam  anquirimus  xXOx' 
Im  (=-  ^TOxXuxe),  redarguitur. 

Hoc  reponendum  enim  suo  in  loco  judicamus  xXOx'  im,  e5)(0|i.ai  i.  e.  date,  quaeso,  operam  canenti 
atque    illum    attendite,    verbis,   id  vos   oro,    supplicibus,    cuius    quidem    adiumentum    interpretationis 

depromitur  ex  his: 'AyXala EOcppoouva,   SaXia.  xe  {iTzaxouoi)  tSofoa  x6v5e  x(I){iov 

Au5c(p  'AawTCiov  ^)  ^v  xpoTiq)  5v  xe  jieXexais  dec^wv  e[xoXev,  ouvex'  'OXunTitdvtxo?  i  Mivueia  aeO 

Ixaxt,  quibus  verbis  poeta  Gratias  eo  maiis  adlicere  atque  attrahere  studet,  quo  pollicetur,  illis 
quoque  se  partem  aliquam  laudis  largiturum  futurumque  esse  ut  carminis  eius  quod  in  honorem 
Asopii  a  choro  ageretur  debita  in  illas  quoque  pars  pernianaret,  neque  esse  periculum  ut  eae  quoque 
ne  nihil  inde  essent  ablaturae. 

V.  5 — 6.  In  libro  scripto  Vat.  B  legitur  ouv  yap  unfv  xa  xepTiva,  quod  omnino  abhorret  a  metro. 
Godofredus  Hermannus  ter  hic  evolavit  atque  e  carceribus  tanquam  exiit  emendandi  causa,  ter  autem 
a  proposito  suo  aberrans  destinatum  ferire  non  potuerat:  primo  quidem  ita  refingere  est  conatus: 
ouv  yap  uiiiv  xa  xe  xepTiva,  deinde:  auv  yap  ujiniv  xa  ye  xepTiva,  in  quibus  posterioribus  verbis  ab 
illo  viro  commendatis  haud  ullus  praeter  illud  umxiv  ad  meliora  in  corrigendo  processus  queat  sentiri : 
at  quam  praepostera  atque  vitiosa  illius  yi  in  hoc  ordine  xa  ye  xepTiva  locatio!  Quasi  vero  fieri 
unquam  potuisset,  ut  Pindarus  hoc  fere  pacto  deliraret:  cum  a  vobis  quidem  stamus  atque  vobiscum 
maocime  fadmus,  tunc  ea  tamen  inveniamus  quae  optare  sit  pretium,  ut  sunt  jucunda  et  suavia  rerum 
oblectamenta  (xa  xepTiva)  et  laetae  blandaeque  voluptates,  ex  aliis  autem  praeter  vos  ea  tantum  capere 
possimus  quae  nihil  nobis  expetentibus  digna  sint,  cum  apud  illos  eiusmodi  frustra  aucupati  fuerimus 
cupediarum  frusta  atque  bellariorum.  Lepidissimum  sane!  An  forte  tertium  quoddam  Hermanni 
clarissimi  viri  commentum  spectatius  esse  poterimus  ad  ignem  obrussamque  exactum  praedicare, 
tertium,  inquam,  quod  Th.  Bergkius  quoque  lectissimus  vir  suum  fecit?  auv  yap  5|i|xtv  xa  xe  xepTrva. 
Quis  hoc  velit  retinere,  cum  id  quoque  metro  dissolvatur  atque  refutetur?  Non  minus  autem  inepta 
atque  explodenda  est  haec  Boekhii  condicio:  auv  u(itv  yap  xa  xe  xepTrva.  Hic  ita  emendandum  est: 
xXOx'  iTTt,  eOxofiat.  Post  hoc  autem  in  locum  xeXeta^  axtyfif^s  substituenda  est  (x^aT;.  Quo  facto 
scribendum  est: 

auv  S^jitv  Y^  ■^°'  xepTCva  xat  x.  x.  i.   — 

xa  xepTtva   interpreteris   esse   rerum  grata  atque  iucundissima  -^  roag   erg6|li^  ift,  xa   yluxix 
autem  voluptatum  blandas  suavitates,  tt)a§  ttionnig  fii^  ift. 

')  In  libro  meo:  2)te  Ol^mp.  ©tegeSgeldnge  «pitibar'^  u.  j.  n.  Jrier  1878  relictum  est  in  titulo  Carm.  01.  XIV, 
pag.  42  mendum  hoc:  'AESiniSli,  cum  typis  excudendum  esset:  'AZSUlISli.  Aliud  praeterca  mendum  est  in  pag.  143 
lin.  16  ubi  legitur  commodior  cum  tamen  legendum  esset.-  commodius. 

3 


10 

V.  6.  In  Cod.  Vat.  est  ytvexac.  A  qua  scriptura  iterum  Ty.  Mommsenius  non  potest  a  se  neque 
impetrare  ut  se  disjungat  aut  inducere  in  animum:  etsi  metrum  ea  perfringatur  ita  prorsus  ut  in 
corruptelarum  numero  sit  habenda.  Boekhius  autera  scitissima  huius  loci  atque  verissima  usus  est 
correctione,  cum  praecepit  Ytyvexat,  ad  quam  emendationem  se  adplicavit  Godofredus  Hermannus.  — 
iyXads  •  dyXadv  eum  existiraamus  qui  honoris  sit  ampUtudine  insignis  atque  niteat  =  ber  tn  gldnjenber 
e^rerroetfung  ftra^It.  — 

V.  8 — 9  mendis  laboraat.  Atque  profecto  quonam  pacto  dicere  audeamus  (5tt)  0-eoE  xotpaveouac 
Xopobq  xal  dal-zac^  i.  e.  deos  in  omni  genere  et  chorearum  et  epulorum  principes  atque  raagistros 
primis  locis  incedere?  Ecqua  literarum  aut  famae  memoria  antiquitatis  aliqua  suppeditatur  confirmatio 
et  fides  ei  qui  hoc  ponat :  ubicunque  terrarum  aut  lauta  convivia  adpararentur  aut  ducerentur  choreae 
deos  raaxirae  caeteris  omnibus  magisterio  quodam  fungentes  atque  principatu  praegredi  esse  solitos? 
Atque,   quinam   nobis  quisquam   concesserit   ut   statuamus,   Charites   quidera  illas  esse  a  quibus  hoc 

sive  magisteriura  sive  principatus  ille  ad  deos  aut  delatus  esset  aut  demandatusV   At  tu,  ou 

yap,  inquies,  XapcKov  ^xep-  aXXa ae§ovTL  xiiJiav.    Ain?    lUud  sane  quidem  est:  ai^ovxi  Ttjjiav, 

verum  enim  vero  haud  fortasse  twv  d-ewv,   immo  ■na.zpbi  OuXu^atooio,  ita  prorsus   ut  mature  conside- 

rantibus   nobis   hunc  locura :    aXXa  TravTwv  Tafita:  epywv  ev  oupavw a^^ovTt  Tzaxpbq  OuXufxTOoto 

Ttiiiv  utruraque  hoc  perspicue  adumbratum  esse  videatur:  primum  quidem  non  hic  maxime  de  omni 
genere  x^P^"^  ^t,  oatTwv  verum  de  x°P°^5  ^t  oatTeaat  twv  ev  oupavu)  proinde  twv  ■S-ewv  agi.  Age  vero, 
ita  comparata  res  cum  sit,  quinam  taraen  possit  fieri,  ut  ad  hoc  verba  quae  sunt  in  controversia 
posita  recidant,  ad  quod  quidem,  dummodo  recepta  steterimus  lectione,  necessario  debebunt  rejici: 
ouSe  yap  %-s.qI  ae[Jivav  XaptTwv  ^Tep  xotpaveovTt  yopobq  ouTe  oatTag  twv  ■9"ea)v!!  Deinde  ambos  versus 
12"°"  atque  9""  adversis  quibusdam  inter  se  confligere  frontibus,  cura  ex  altera  parte  asseveretur, 
deos  ipsos  maxirae  prirais  incedere  locis,  ex  altera  vero  esse  eundem  principatum  ante  alios  patri 
potissimum  Olympico  singularis  ornamenti  atque  praecipui  houoris  praestantiae  causa  concessum: 
oepovTt  Ttjjiav  Koczpbq  OuXu{i7ctoto,  quis  tandem  adeo  mente  hebes  aut  captus  sit,  ut  non  cernat.  —  Cuius  ergo 
rei  exitus  haud  diutius  aut  in  obscuro  positus  aut  tamen  anceps  hic  erit,  scriptum  fuisse  versu  nono  Zeug, 
nihil  autem  Sefivav,  quod  ipsum  Zeu^  vocabulum  horum  maxime  corruptionis  decursu  graduura  flexuque 
sensim  ad  C€MNAN  ita   delapsum   esse,   ut  hoc   alterum   ad  extremura  loco    suo  esset  submotura: 

1)  zerc 

2)  /lerc 

3)  LfYC 

4)  crrc 

5)  ce^ 

6)  ce^ 

7)  ce ->/ 

8)  cen 

Qua  in  peius  mutationis  via  atque  progressu  pristinum  ZtrC  in  nescio  quo  constitisset  CGM, 
quod  CP^M  postea  ab  incauto  aliquo  librario  fragmentum  quoddara  putatum  vulgatae  hodiedum  scripturae 
CGMNAN  atque  in  lectionem  ante  nostram  memoriam  iam  pridera  usu  tritam  perscriptum  est. 

V.  10.  IUud  KOIPANGONTI  vitio  ortum  est  ex  oratione  primitus  literis  raandata,  quara  fuisse 
necesse  est  KOIPANCeN  TOI.  Eiecto  autem  hoc  ou5^  yap  d-eol,  quod  quidem,  niraio  quodara  depra- 
vationis  curaulo,  cum  mendis  laboret  tum  etiara  extra  fines  raetro  constitutos  egrediatur  atque 
tanquara  in  legum  impingat  metricarum  cancellos  qui  ita  sint  circurascribendi : 

(versus  8"  strophes  atque  versus  8"'  antistrophes):  reficiendura  esse  censeraus  sic:  oi>5k.  ydp  Tt  ^etbv 
ita  ut  uterque  versus  9 — 10  in  hauc  redigendus  sit  forraulara: 
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o^8k  yip  Tt  O-ewv  Zeu;  XaptTwv  dtxep 

xoipavelv  xoc  x°P°^?  Q^'^^  Sarxas*  iXXdb  uavxtov  xajitai  x.  x.  X. 

xa^fat  uavxwv  epywv  x.  x.  X.  In  qua  verborum  copulatione  illud  Ipyov  vim  habet  rei  quae  eadem 
usurpata  vis  est  in  01.  V,  16  rcpis  epyov  x:v56v(p  xexaXufipivov,  ita  quidem  ut  verba  illa  in  hanc  sint 
accipienda  sententiam:  largitores  atque  dispensatrices  omnium  rerum  in  coelo.  cf.  Isthm.  VI  (V),  57 
OuXax(5a  yap  i^X^ov,  o)  Motaa,  xafita;  IluO-ea  xe  x(i)|iojv  EuO-ufievet  xe,  x.  x.  X.  —  cf.  01.  VI,  5  ^u)(i^  xe 
[lavxefwv  xajitas  At6;  dv  Iltaa  x.  x.  k.  —  ^ejievat  ^povouc  Tiapa  Ilud-yov  'ATCoXXwva  i.  e.  cum  taraen  juxta 
Pythonis  interfectorem  Apollinem  regia  sua  sedilia  audacter  atque  impavide  (^fievat,  Tjyouv  •  i^io^ayq  sine 
metu)  sibi  (Med.  ^(levat)  coUocaverint,  haudquaquam  neque  aut  petentes  sibi  aut  vindicantes  aspiraverunt 
unquam  ad  aliquam  sive  iuris  sive  dignitatis  vel  honoris  cum  patre  olympico  aequationem:  verum 
praestantiae  atque  excellentiae  ornamentorum  eius  loci  atque  decorum  i.  e.  amplitudini  atque  auctoritati 
honoris  principatus  ^)  illius  quidem  summam  iugiter  et  praestabunt  et  servabunt  reverentiam  cavebuntque 
omni  cum  genere  verecundiae,  ne  aut  eius  rei  statum  unquam  labefactent  aut  quidquam  certe  de  eo 
deminuant. 

Pindarum,  cum  locis  universis  his:  01.  VII,  7,  01.  V,  6,  01.  IV,  3,  01.  III,  15,  01.  I,  99, 
01.  I,  84,  01.  I,  3,  01.  IX,  106,  01.  XIII,  15,  Pyth.  I,  73,  Pyth.  IV,  220.  Pyth.  IX,  70,  Pyth.  IX,  102, 
Pyth.  X,  7,  Nem.  III,  7,  Nem.  III,  83,  Nem.  V,  49,  Nem.  X,  32,  Nem.  X,  51,  Isthm.  III,  1,  Isthm.  V  (IV),  55, 
Isthm.  VI  (V),  48,  Isthm.  VI  (V),  72,  Isthm.  VIII  (VII),  5  harum  duarum  syllabarum  ieS-X  alteram  e^X 
produxisset,  quam  ad  summum  decem  tantum  locis  contraxisset,  coUigendum  est,  toties  solummodo, 
quoties  ad  hoc  necessitate  adductus  esset  metri,  ab  i^ta  consuetudine  producendae  syllabae  e^X 
deflexisse  atque  nostro  quoque  loco  potiorem  esse  productiouem  eiusdem  syllabae  contractione,  ita 
ut  rursus  in  versu  respondenti  satius  existiraandum  esset  OuXu|xt::c'.o  esse,  priraa  Ou  syllaba  producta, 
quam  'OXujiTCtoto,  contracta,  scribere:  cum  praesertira  haud  aegre  Pindarus  hac  huius  vocabuli  scriptura 
utatur.  —  XP^'^^'^^^^'^  ^(xevat  Tcapa  x.  x.  X.  Hic  velira  attendas  ad  id  quod  poeta  illud  xp^^^oto^ov 
appositura  loco  ipso  eius  cura  quadara  gravitate  fecit  erainentius  ut  hoc  significaret:  contempto  atque 
neglecto  arraorum  illorum  raetuendorura  terrore  atque  formidine  neglecta  arcus  aurei  sagittarumque 
quibus  ApoUo  confecisset  Pythonera  draconem  horrendum  atque  immanem,  non  eo  maiis  veritae 
Charites  sunt  sedes  suas  aureas  iuxta  sedile  Apollinis  coUocare :  ;tapa  IIu^wov  'ArcoXXwva  breviloquium 
est  verborum  horum:  Tcapa  IIu^ipou  'AtioXXwvoi;  d-pow^. 

V.  11.  Ilud-tov  illud  vulgatae  scripturae  metro  adversatur.  Cuius  versus  schema  non  ex 
Tychonis  Mommsenii  errore  descriptionis  his  terminis  definitur: 


cum  non  tantum  prima  syllaba  Ilud-  versus  11°^,  verum   etiam  priraa  syllaba  v.oXk  versus  23'  itidem 
sit  longa:  raensura  quidera  circurascriptionis  raetri  nostri  haec  erit: 


atque  hunc  esse  omnis  versus  11""  decursum  erit  necesse: 

IIu^wov  'ATCoXXcDva  d-povou; 
ex  praestabilissima  Ahrensi  clarissimi  viri  eraendatione. 


')  Tiuav  =  locum  ab  illo  honoris  atque  principatus  causa  occupatum,  sa  place  et  son  rang  d'honneur. 
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V.  12  <j£§ovTt  i.  e.  reverentiam  hahent  atque  respedum  observantissimum  (loci  amplissimi  debiti 
patri  Olympico).  Scriptura  autem  iivvatov  membranae  Vat.  B  ceterorum  vetustiorum  codicum  infeliciter 
tentata  est  in  medela  mendo  adhibenda  a  superioribus  aetatibus  recepto  atque  ipsa  ancipiti  contaminata 
est  corruptela:  etenim  cum  syllaba  a  vocis  <i£vvaoi;  brevis  sit,  contra  longa  sit  syllaba  evv  enascitur 
inde  in  duas  partes  metri  laesio.     Mensura  enim  temporis  Pindarica  haec 

inde  depravata  est  in  hanc 

Adiectivum  autem  ievaoij  poetarum  forma  est  vocabuli  iefvao?  derivata  autem  a  dorio  ii?  =  dti 
et  a  vdco)  ita  ut  notio  quae  sub  hac  voce  subest  latino  sernione  expressa  ad  vocis^u^ts  significationem 
revocari  possit,  ut  jugis  aquae  fors  Horatianum  illud  graece  sic  fuerit  transferendum :  ievaou  GSaxo; 
narfd.  —  Age  vero,  cum  praeter  forraara  dorium  dfe$  altera  vetustior  etiam  versaretur,  puta  aiii; '), 
necesse  est  pariter  etiam  hac  ihaoc.  fuisse  forraulam  quandara  vestustiorem,  hanc  dico  alhao<;.  Qua 
forma  recuperata  atque  recepta  emergemus  de  integro  ad  lucem  pristinae  atqne  probae  Pindaricae 
scripturae,  quae  sine  ullo  dubio  haud  alia  uUa  fuerit  nisi  AI€NAON.  Quod  Neutrum  Adj.  adverbialiter 
accipiendura  atque  adnectendura  est  ad  aepovTc,  ita  quidem  ut  hoc  exeat:  iugiter  verentur  patris 
Olympid  honorem 

V.  14  cpcXTjO^noXTioi;  est  is  qui  amat  carminum  modos. 

V.  16  epaacp.oX7io5  qua  voce  cumulus  atque  incrementura  quoddara  accedit  ad  vim  potestatemque 
vocabuli  (f)iXriai\ioXTzoq,  cuius  cura  quadara  exaggeratione  is  appellatur  qui  cupidissimus  atque  studio- 
sissimus  est  lyricorum  modorum.  —  xovSe  xw^iov  hancce  porapara  triuraphalera  cura  cantu  carminura 
solemnis  ovationis  plenorura  gressibus  exultatione  laetis  prosequendi  victoris  laureae  reportatae  causa 
incedentera.  luvabit  hic  ansara  hoc  loco  datara  arripere  ut  in  oranem  partem  et  expediamus  definiendam 
atque  constituendara  accuratius  vocabulo  huic  ■/.uhioq  factam  a  Pindaro  potestatem,  et  ut  inanitates 
illas  oranes  nugarum  atque  tanquara  vepres  erroris  quibus  Fr.  Thierschius,  alii,  aditura  ad  veram 
eiusdem  huius  vocis  vim  mentemque  praestruxerant  atque  praecluserant  amputandos  penitusque  semel 
in  perpetuum  circumcidendos  manura  audacter  adraoveamus.  Operae  quidera  pretium  fecisse  mihi 
videor,  si  ad  recte  terminandura  huius  sensura  vocabuli  pro  virili  parte  aliquid  certe  contulerim, 
quippe  in  quo  ad  unum  oranes  et  lexicographi  et  interpretes  exhibere  mihi  visi  sunt  velle,  quid  in 
perperam  interpretando  possent  efficere.  Quasi  vero  quidvis  se  nobis  probare  posse  sibi  finxissent, 
omni  opera  contenderunt  ut  imponerent  nobis  suum  istud  vacuum  falsae  opinionis  commentum,  xwiiov 
hoc  nostrum  epulas  festae  laetitiae  cuiusquam  cura  amicis  et  propinquis  et  vocatis  convivis  adparatas 
significare. 

Quamquam  ex  universis  locis  quibus  ista  appellatio  xa)|jLou  versatur  in  Pindaro  et  ex  appositis 
eius  et  ex  ea  ratione  qua  Pindarus  de  x(i)|ia)  verba  facit  tantum  elucet  ut  probe  sentiamus  xwnov 
carmen  triumphale,  non  autem  epulas,  ovantium  laetitiae  patefaciendae  cum  honore  victoris  causa  actum 
esse  capiendum,  quod  carmen  tum  in  porapa  honorifica  quae  coraes  ipsius  victoris  duceretur  (01.  IX,  1 — 2) 
tum  ante  vel  victoris  vel  parentum  eius  aedium  januam  (Isthra.  Z'  [H',  3 — 4])  atque  vel  tum  socio 
victore  ipso  vel  tura  sine  eius  societate  cantus  percineretur.  Quod  si  alicubi  gentium  xwnos  epulae 
essent,  constans  enim  esset  xwfxa^eiv  suo  loco  hoc  sibi  velle :  epulas  habere  vive  epulari.  Unde 
consequeretur  loco  quem  siraus  iamiara  laudaturi  vocihus  Athenienses  suis  non  autem  faucium  palatique 
'opera  et  ministerio  epulatos  quondam  esse  Nera.  I,  33—35  iSetaf  ye  n^v  ijipoXaSwv  b^  TeXexats  5lz 
A9-ava{(i)v  v. v  6\i<fal  xwfxaaav.  Quid  quod  ipsura  victorem  (vcv  =  eum)  epulando  fuerunt 
consurapturi ! 


»)  In  libro  meo:  «pinbor'8  ol.  SiegeSgcfdnge   pag.  53,   Nr.  4,    v.  2  legendurn   erit   aiis  non   autem   aiii,   id   quod 
metri  quadam  necessitate  a  natura  versus  2  antistrophes  efflagitatur. 
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Porro  quonam  pacto  poeta  dicere  potuit  Nem.  IX,  1 — 3  xcDnaoojiev  TOtp'  'ATidXXwvo? 
2txuu)vo*e,  Moroat,  tav  veoxTtoxav  iq  Afxvav,  Svd-'  dvaTceTCxajiivat  ^etvuv  vev{xavTat  O-upat,  i?  Xpwnfou 
5a)n'-  dXX'  inim  yXuxuv  Ojivov  TtpacooeTe.  Qui  locus  gravissima,  opinor,  habet  ad  disceptandum 
momenta,  neque  vero  maiis  quam  aliquis  e  Germanis  hominibus  poeta  hoc  dixerit:  agitedum,  mea 
carmina,  epulando  quidem  satagamus  gnaviterque  contendamus  ut  attingatnus  Rostockum  atque 
Moltkianas  aedes  clarissimi  militum  imperatoris,  de  epulando  hic  cogitaverit  Pindarus.  Ceterum 
e  loco  potuerimus  jam  laudato  eruere,  quae  res  ad  xwjiov  agendum  essent  necessariae.  Haec  vox: 
xw{i({)5{a  suo  loco  primis  temporibus  haud  de  alia  re  solita  est  intelligi  praeterquam  de  carmine 
aliquo  quod,  ovantium  orationis  specie,  hominis  alicujus  traducendi  vohintate  ludicra  male  dissimulata 
cum  ipsa  ludificationis  mente  ageretur.  Loci  vero  coramoditate  sua  prorsus  egregii,  cum  mirifice 
ad  institutum  nostrum  probandi  causa  faciant,  sunt  hi :   01.  VI,  15 — 18  TaXaiovtSag  ctTcev  iv  BifiPatot 

TotoOx^v  Tt  67105  •  ^Tio^S-ea)  oTpaTta;  6(pO-aXn6v  ^na?", t6  (Itzo<;)  ■koI  dv5pJ  xwjiou') 

SeoTcoTot  Ttav  loTt  Supaxooftj).  Carmen  agitur  Agesia  cuiusdam  viri  syracusani  praedicandi  causa, 
idemque  raaxime  est  ille  avTjp  xwnou,  nec  vero  vir  epularum  laetarum,  verum  triumpJuilis  cantus  atque 
hymni.  —  Porro  Isthm.  VII  (VIII),  1 — 5  KXeavSptl)  Tt?  aXtxta  Te  XuTpov  eu5o^ov,  w  v£ot,  xanaTtov, 
Tzoixpbc,  ixyXocb-^  TeXeoapj^ou  Tiapa  zpoO^jpov  ta)v,  aveyetpeTO)  xu){iov,  'lad-\i'.ioog  ze  vtxa^  ^Tiotva  xal 
Ne|Aea.  —  dveYefpetv  e7rea)v  ofjxov,  dveyetpetv  oo^av  Ttvc^,  dveyetpetv  xu5o?,  dveyetpetv  Xupav,  dveyefpetv 
(ieXog  sunt  omnes  hae  ad  unara  merae  Pindaricae  vocabulorum  copulationes  atque  coniunctiones. 
Hic  autem  nobis  quaerendum  est,  nuraquid  sano  capite  dici  unquam  possit:  dveyetpetv  SafTa,  dveyeipetv 
56p7tov,  dveyetpetv  5et7ivov  aut  fingi  possit  aninio,  poetam  de  epulis  quidem  ipsis  hoc  dixisse: 
dveyetpeo^at  xwfiov?  Ain  vero?  —  Minime,  quod  equidera  putaverim.  Porro  numquid  de  laetis 
epulis  hoc  noster  dicere  potuit:  illas  otxoO-ev  oixa5e  d7i6  SrJH'faXta)v  Tet^ea^v  7:oTivtoeoS"at  ut  est  in 
01.  VI,  98 — 99  ouv  5e  ^tXotfpoouvat?  eurypdTotg  'Ayr^ota  5£^atT0  xwfiov  otxo^S-ev  otxa5'  d7i5  STU(i^aX{a)v 
Tetxea)v  7roTtvto6|ievov  ^txxkp'  eunet57j  Te  Xei7rovT'  'Apxa5tav.  Ecce  iam  de  transverso,  ut  ineptiis 
cumulus  accedat,  epulas  Arca.d\a,e  puellas  factas  esse  videraus  atque  hoc  nobis  nuntiari  epulas  a  mixtre 
sua  ({laTepa  naTpo^ioXtv  cf.  Aoxpwv  [laTepa  -  Aoxpuv  [laTpoTroXtv  01.  IX,  20)  discedere  parare. 
Euoe!  Euax!  raatrem  epularum  Arcadiam  evasisse!  vereor  autem,  ut  ab  ista  pastoritia  epularum 
matre  tenues  admodum  Irique  epulae  nobis  ne  adhibeantur.  Vel  etiani  qui  potuit  Pindarus,  posito  semel 
hoc  xa){iov  epularum  noraen  esse,  xpaT^pa  suavem  et  ingenue  liberrimeque  loquentem,  divlni  quadara 
vi  nurainis  cuiusdara  potentissimum,  interpretem  appellare  ipsius  xa)|jiou?  Numquid  fortasse  xpccvrfi, 
quemadmodura  suo  quodam  modo  rusticorura  horainura  est  interdum  copiosiorum  atque  nirais  eflfusarum 
epularura,  cum  illi  se  cibis  ingurgitaverunt,  interpres  eodem  hic  quoque  pacto  erit  Nem.  IX,  49—50 
^apoaXea  5^  Ttapd  xpaTf^pa  (fa)vd  yiveTat,  eyxtpvaTa)  Tt;  vtv  yXuxuv  xwjiou  TrpotfdTav! 
quinam,  si  xa)|iog  epulae  sint,  evocationem  ridiculam  poculi  adrainistri  cuiusdam  faciendi  ut  sitinterpres 
liberriraus  xa)|iou  eo  iste  nobis  poterit  probare  quod  adseverat  vocem  fieri  audaciorem  atque  fidentiorem 
poculo  raaxime  auxiliatore?  An  vero  de  integro  iam  vods  potissimum  indigebimus  ut  epularum 
possimus  esse  socii  ? !  Quonam  deinde  pacto  poetarum  princeps  lyricorum  aberrare  in  haec  possit 
ut  profiteatur  Pind.  fragm.  (e^  d5TfjXa)v  etSwv)  inter  poculum  et  epulas  eandem  intercedere  quam  inter 
se  ipsum  Pindarum  atque  Motoav  navTeuo|xevav  rationem:  MavTeueo  Motoa,  Tcpotp aTeuoa)  5'£ya) 
(=  7tpo(f dTa?  fi4v  *)  lya)y' loojiat  ooO,  xaO-d^rep  6  xpaTTjp  TTpo^dTac  ioTt  xconou)!!  Lepidissimum  sane,  si 
tamen  lexicographos  nostros  sequemur  x(I)[iov  uostrum  explanantes!  Consideretur  insuper  locus  hic 
01.  XI  (X),  11 — 16  toO-t  vOv,  'ApxeoTpdTOu  7iat,  Tedg,  'Ayr;at5ane,  7uuyfia)(ta5  Ivexev  xwfiov  dfi^l 
OTecpdvo)  y^puaiai;  eXata?  dSufieXfj  xeXa5f^oa),  twv  'ETit^^e^upta^v  Aoxptbv  yevedv  dX£ya)v •  IvS-a 
ouy  xa^fid^aT' th  Motoat,  x.  t.  X.  postquam  poeta  consilium  a  se  initum  aperuit,  curaturum 

')  rjyovv  rotSror  xcofiov  ^ptot   cf.  Tiva avSQa  y.ti.aST^aofifv ;  (01.  II,  2). 

*)  In  libro  meo:  *pinbar'g  ol.  (£ifgc8gcJQngc  Xritx  1878  pag.  134,  lin.  22  legas  fyaiyf  non  aatem  ^ydyf  x.  t.  l.  itidem 
proparox.  pag.  135  column.  2  lin.  6  legendum  erat  idera  vocabulum. 
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se  esse  ut  in  media  Locrorum  gente  quiddam  suaviter  modulatum  magnifice  atque  dulce  canoro  cum 
sonorum  concentu  streperet  (iSujjteX^  xeXaSifjoo))  res  eadem  haudquaquam  ut  iam  epulae  essent  fieri 
potuit,  neque  continuo  subiici  potuerit,  quod  tamen  subiectum  est  illic,  vos  Musae,  quaeso,  epulamini 
mecum  una  (auYX(i)|j.at5a-ce) ! !  Porro  rite  admoneamur  his  locis :  Pyth.  VIII,  70 — 71  xd)|iq)  ji^v  iSuneXer 
A(xa  Trapioraxe.  —  Nem.  III,  3 — 5  OSati  yip  |i£vovx'  iTz'  'AutoTifcj)  jieXtyaputov  tIxxovo;')  xco^itov 
veavtat  a£^ev  Sua  |xat6|jievot  ^).  Numquid  cordatus  de  epulis  quidem  praedicare  poeta  poterit:  eas 
dSu(A6Xets  esse  vel  {leXcyapuag.  An  vero  aut  ipsa  Musa,  si  rectam  xexxovoi;  iam  tuemur  scripturam, 
aut  adolescentes  (veav(at),  si  in  hac  etiaranum  praesentia  aliquera  vel  indebitum  certe  vulgatae 
respectum  scripturae  habeamus,  an  vero,  inquam,  sive  hos  accipis  esse  pueros  ad  choreas  canninaque 
victoris  causa  accitos,  quod  falsum  est,  cum  ex  iis  quae  subsequuntur  haud  in  obscuro  sit  de 
dcQ-Xovfxati;  ipsis  sermonem  haberi  veavtat;,  sive  cum  recto  rei  intellectu  ludorum  laureis  ornatos 
gymnicorum  intellexeris,  iidera  ad  extreraum  e  lutetiano  quodam  genere  evasuri  sunt  ipxtjxaYetpot 
artifices !  Aut  illi  igitur  aut  Musa  nostra  victus  delicati  adrainistra  lautorum  usui  comraodoque  eius 
generis  horainum  futura  erit,  quos  Anglorura  sermoue  men  of  high  life  vocitare  consuevimus,  iara 
nihil  autera  xexxwv  |jieXi&v  sive  iotSav?!  Aut  tandem,  cura  veavtat  lectissimi  OTia  vocera  Tcoxvta;  Motaa; 
desiderant,  numquid  sic  nobis  persuaserimus,  epulas  istas  faraosas  vocis  opera  a  Musa  solitas  esse 
adparari !  Aut  si  xexxove;  corruptelam  tenere  adversus  sanam  SSa^  mentera  malueris,  num  denique 
iam  adolescentuli  nostri  culinarii  artificiosissimi  opifices  ad  eura  expetent  finera  vocera  maxirae  Musarura 
ut  sibi,  antequam  operi  manus  admoveant,  culinarii  praecepti  carmen  voce  Musae  canatur?! 

Vel  etiara  quonam  mysterio  hoc  parabo  ut  mihi  animo  fingara  epulas  esse  eas  quidem  afyXav 
oxecpavot;  ded-Xwv  IIu^wv,  id  quod  taraen  de  xd)p.q)  poeta  noster  asserit  Pyth.  III,  73 — 74  et  xaxl^av 
uytetav  dtywv  •/jpuGkae.^j  x(I)[ji6v  x'a£^Xa)v  Ilud^iwv  atyXav  axetpavot;,  xou;  dptaxeuwv  <I>epevtxo;  IX'  ev 
Kf^^a  Tzoxi-  Numquid  regius  araicus  qui  morbo  afiiictus  iaceat  atque  cui  ciborura  abstinentia  e 
medicorura  servanda  praecepto  multo  maiis  ad  salutem  conducat  quara  convivia  vel  saliaria  raaxiraeque 
opipara,  num  vero  idem  oraissa  Pindari  quidem  opera  ad  epulas  forsitan  haud  potuisset  emergere, 
si  eas  maxime  spectavisset,  an  quamobrem  regi  vates  praeter  auream  valetudinem  epulas  potissimum, 
secum  ut  potuisset  aff^erre,  optaturus  fuit  eo  ferrae  pacto  quo  homo  aliquis  rusticanus  Marcianae  silvae 
incola  ad  filiolum  suum  Suebulum  reditu  suo  Norimberga  hoc  dixisset:  ^quantas,  in  laetitia  quidera" 
„tua,  tu  raihi  tragoedias  excitaturus  eras,  si  tibi  forte  Noriraberga  liba  raellita  munusculi  causa" 
„attuHssem!"  —  Quinam  deinde  fingere  animo  quisquara  poterit,  quemquam  epulis  corollarum  instar 
frondium  exornari,  id  quod  fingendum  certe  esset,  si  verura  esset,  xtij(xfp,  loco  quem  iara  sura  in 
disputationis   nostrae   partes   vocaturus,    festas    epularum   laetitias   adumbrari:    Pyth.   VIII,    18 — 20, 


*)  (laiofifvoi  031«  ai^fv  rtxroros n.  t.  k.    i.  e.    tuam   artificiosissimae    cuiusdam  fabricatricis vocem 

flagrantissimo  cum  desiderio  opperientes.  Scribendum  euim  est  rfxroyos  atque  id  cum  ai^tv  genitivo  quodam  poetarum 
haius  eodem  aov  locum  tenente  copulandum.  Et  enim  de  Musa  dictum  est  a  Pindaro,  esse  eam  affabrum  quemdam 
dulce  loquentium  {litliyaQvcov)  Kaficov  artificem  (rtxrorof):  viaviai  autem,  sive  hos  esse  statueris  di^XoviiiaL  qui  re  vera 
sunt,  sive  viaviaq  hoc  loco  putaveris  esse  adolescentes  quosdam  artifices  vocibus  suis  atque  choreis  tractantes  agentesque 
opus  quoddam  poeticum,  neutros  appellari  in  plano  est  posse  unquam  fabricatores  vel  artificiosos  aollertesque  yitofJKov 
(liXiyatjvoav  opifices.  Atque  quam  verum  esset,  expellentibus  mendosum  illud  vulgatae  scripturae  ri-Krovig,  asinum  quidem 
a  uobis  esse  deiectum  de  tegulis,  colligi  ex  subsequentibus  maxirae  poterit  versibus,  ubi,  ut  cetera  quoque  iv  naQiQyco 
attingantur,  ob  eam  causam,  quod  ratio  redditur  a  poeta  cur  vtaviai  fiaiovrai  Moiaaf  potissimum  (fiuUara  in  v.  7)  ojta, 
corrigendum  erit  sic:  Sixliij  ye  mutato  dt  in  yt: 

dixl)TJ  yt  nQixyos  a).i.o  fj.fv  iiHiov, 
ccB&i.ovixia  ai  naXiar'  cloibixv  cpiXii, 
artcpcivcov  ciQttiiv  rt  dt^icorarav  onadoV 

Quihus  verbis  hoc  evidentur  nobis  subiicitur,  rationem  esse  cupidissimi  flagrantissimique  in  adolescentulis  Musae 
ipsius  vocis  desiderii  quod,  diQlovi-Kai  cum  siut,  Sc^maiv  doiSai;  cuius  rixrcav  est  Musa,  cui  quidem  propterea  precatur 
suo  loco  vates  noster  in  hunc  modum:  rug  [doidaq)  dcp&oviav  ona^t  x.  r.  t. 
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■5{  eu|Ji£ver  vocp  §6vapxer  y)Sv  ISexxo  KtppaS-ev  iaretpavionevov  utiv  Tiota  IlapvaaiSi  Acopter  xe  x(i)|i(p. 
Hic  vero  quidem,  credo,  a  dorio  coquorum  epulae  profectae  artificio  atque  tanquam  pulmentaria 
quaedam  ad  olera  e  Pamaso  maxime  decerpta  essent  adiectae!  Quid  quaeris?  Nonne  illud  bellissimum? 
Quod  si  xa){i(p  in  epulis  interpretandis  mentis  uteris  pertiuacia,  quadrata  in  hoc  denique  versu 
rotundis  mutaveris,  ubi  epula  esse  feceris  'ATtoXXtoviov  ti%vp\ia,  id  quod  est  de  x<j)\up  hoc  loco: 
Pyth.  V,  20 — 23  ^axap  S^  xaJ  vOv,  xXeevva;  Sxc  euxos  TjSrj  Tiapa  IluO-idtSo;  ?7r7toi;  eXcbv  SeSe^at  tivSe 
x(j){iov  filvep(i)v,  'A7ioXX(i)v:ov  dtd-upfia,  xC^  ae  [iTj  Xa^exa)  Kupavav  yXuxuv  dficpE  xaTtov  'AcppoStTa;  aetSofxevov 
TravTt  n^v  Q-eiv  atxtov  u7iepTtS-e|iev •  Quo  loco  x(^  pertinet  ad  xw^iov  atque  victorem  poeta  vult  commone- 
fieri  ne  unum  hoc  obliviscatur,  neve  omittat  quin  deum  decursu  x(i)[iou,  huius  carminis,  gratiarum 
actionis  causa,  laudatione  praedicandum  super  omnia  ponat  extollatve  principem  eundera  reportatae 
victoriae  auctorem:  atqne  vero,  num  deus  epulis  cani  se  pateretur^)!  An  vero,  ut  iam  disputando 
finem  imponam,  poeta  ipse  Taiita;  epularum  fuerit  ut  Isthm.  VI,  54 — 55  ^uXaxtoot  yap  f^X^^ow,  (L 
Motaa,  Ta{itas  Iludta  te  x(i)|i(i)v  EuO-ufisvet  ts. 

Cetera  iam  pergamus. 

i7t'euii£vet  Tuya  ex  (ItzI  c.  dat.  =-  nuf  @runb  uon)  amicae  fortunae  benignitate  atque  favore, 
sur  le  fondement,  sur  la  foi  d'un  destin  bienveillant  et  propice.  xou^a  ^t^wvxa  i.  e.  tenero  ct  molli 
et  alacritate  omni  importuna  gravitate  molestoque  pondere  pedum  tarditatis  soluto  levique  incessu  vel 
ingressu  accedentem  (ad  te). 

V.  17.  Superiorum  temporum  litterae  Xu5t())  yap  turpantur  illae  quidem  sorde  ista  yip  cum 
fraude  intrusa  orationis.    Ceteroquin  versus  hic  emendatissimus  est:  namque  (o  in  hoc  XuSt^p  cum  'A 


')  Propter  haec  potissimum  rationum  momenta  haud  equiJem  inducere  queam  in  animum,  ut  ad  vulgatam  Stvugxnov 
accedam  scripturam.  Xam  iu  v.  1—5  precibus  poeta  Hasuchiae  deae  Dices  filiae  aJsistit  supplicibus,  ut  aequissimo 
benignissimoque  Aristomenem  Aeginetam  triumphum  laureae  Delphis  latae  animo  patiatur  agere,  non  autem  ut  patiatur 
solum  verum  etiam  ut  eam  ovationem  illi  velit  fortunarc  beneque  vertere  faciat.  Quibus  vero  precibus  suis  ut  ipso 
8U0  ministerio  suflFragetur,  idcirco  fidcm  suam  praestat  atque  pollicelur  Aristomenem  quidera  ab  omni  vi  atqne  superbia 
sempcr  fuisse  alienissimum  semperque  futurum  esse,  neque  unquam  opus  esse  ut  optimo  pacatissinioque  viro  Hasuchia 
vi  aut  superbia  grassanti  obviam  se  ad  obsistendum  obiiciat.  Etenim,  sic  enim  pergit  vates  dum  sollicita  prece  sua 
Aristomenis  deam  causa  ambire  studet,  haud  unquam  illum  quidem,  si  superbum  se  violentumque  gessisset,  ApoUo,  id 
quod  deus  idem  eo  fecit  quod  non  passus  solum  est  virum  verum  etiam  iussit  7ro/«  TJaqvctnidi  coronari,  hominem  tanquam 
suum  filium  (ov  vlov)  benignissimo  atque  eo  animo  quo  ab  hospitibus  quidem  suis  omnem  inimicam  vim  atque  iniuriam 
defendere  solet  atque  averruncare  hospitio  excepisset:  cum  tamen  idem  deus  contra  quara  Aristomeni  iam  faceret,  Typhon 
(Thyphoeum)  Gigantum  principcm  superbissimum  atque  injuriosissimum  in  numina  fulguribus  sagittisque  suis  perdomuisset. 
Ex  altera  autem  parte  non  Xenarces  pythicam  nescio  quis  quae  hic  agitur  retiilit  victoriam  verum  Aristomenes  Aegineta. 
Neque  vero  potest  ullo  modo  probari  iustis  aut  confirmari  argumentis  Xenarcem  aliquem  patrem  esse  Aristomcnis  nostri 
cum  in  v.  71 — 72  non  propter  unum  aliquem  hominem  preces  a  poeta  propter  sortes  atque  fortunas  eas  quae  omni 
universoque  Aeginetarum  generi  obvenissent  atque  contigissent,  fundantur.  Quas  easdem  Pindarus  sortes  itvagy.tui  ait 
esse,  quemadmodum  pariter  in  v.  23  insulam  ipsam  Aeginctarum  praedicat  esse  6i-Km6noXiv,  cum  praeterea  emendationis 
nostrae  versuum  71 — 72,  cuius  corrcctionis  decursus  sic  se  habet ; 

Qtutv  6'  oniv 

a.<f)9iT0v  ahfca  ^svagxta'  viMtTt^ats  rvxaig  ■ 

veritas  et  aliis  Pindari  serraonibus  variis  atque  multiplicibus  et  cx  01.  VHI,  25 — 27  ipsa  luce  clarius  eflSci  posse 
videatur :  rt9ix6i  enim  rtg  d&avdrcov  ■xal  rdvd'  ciXiiQ^Kia  jjojporT'  navrodanoiatv  ■vniaraat  ^ivoic  niova  datfioviav 
quae  verba  in  eandem  quam  hic  v.  71 — 72  locus,  in  quem  nunc  ipsum  a  nobis  anquiritur,  sententiam  precationis  conclu- 
duntur  :  o  6' tnavrillcov  XQOvog  r«/>vr6  nQclaaaiv  jir]  ■Kufiot  i.  e.  /u>/  ■tiuu.oi  vnoaruacav  r  Jrd'  aht(iv.ia  jjcopa»'  xiova  dat/ioviav 
^ivoig  navrodanoiatv.     EccB  Ifrapxfis  ro)»'  AiytvT^roov  rvxat\ 

')  Cave  autem  scribas  eodem  laudato  loco  cum  Ty.  Mommsenio  sic :    KvQcLva ditSoiiiva.    Xeve  cum  viro 

doctissimo  interiicias  ullam  inter  hanc  vocem  chtSofiivov  et  alteram  illam  navri  distinctionem.  Primum  enim  xcrxov 
'AqpQ.  ipsam  Pindarus  Cyrenen  appellat,  deiude  Apollinem,  Pythicum  deum  facit  hic,  non  autem  nunc  maxime  Aphroditen, 
u ttSofiivov  dficpi  xan.  'AcpQoS.  cum  ille  quidera,  non  autem  dea  haec  Pythicae  huius  laureae  auctor  esset! 
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vocali  longa  huius  'Aawjctov  confluit  in  auvtsr^oiv  sive  auvexffwvTjotv  eodem  prorsus  iure  quo  in  illo 
pervulgato  passeribusque  ipsis  notissiino  'EvuaXftj)  dvSpeicpovnQ  vel  etiam  in  hoc  altero  item  horaerico 
SiaxTdpep  'ApyetipdvTQ.  Illud  autem  huius  vocabuli  XuSitp  a  Ty.  Mommsenio  in  deterius  ita  deflexum, 
ut  iara  esset  Xu5(^,  raendum  est  metro  damnosissimum  existimandum.  Namque  e  praeceptis  metrices 
artis  versus  hic  ita  se  habet: 


V.  18  gfioXov  CCMOAON)  corruptela  est,  reparandumque  sic  erit:  IfioXev  atque  ex  'tMOACN 
iniuria  quadam  vetustatis  evasit  GMOACN,  undo  postremo  erroris  culpa  librariorum  GMOAON. 

Quippe  cum  uianifestum  atque  in  promptu  sit,  verbis  his,  adnumerato  quidem  Xuotq)  excepto 
autem  oOvex',  iis  dico  quae  sunt  inter  utrumque  interposita,  id  agi  ut  confirmetur,  quod  hac  subest 
oratione :  xoOcpa  pt^tbvTa  in'  eij|i.evet  tux»,  eademque  aperte  x&fiov  i.  e.  triumphalem  pompam  laeta 
carmina  conclamantem  atque  solutis  inertia  alacritate  levibusque  gressihus  incedentem  intueri.  Interponendae 
vero  ipsius  personae  vatis  loci  relictum  est  nihil.  ^v  TpoTiq)  Iv  ts  [leXeTat?  ^-  in  modo  atque  in 
pronuntiationibus  actionibusque,  in  2Beife  unb  ^Bortrdgen.  Igitur  Xu5.  iv  Tpdu.  ev  Te  [leXlT.  latine 
revocanda  erunt  ad  haecce:  lydia  ratione  numerose  gradientium  (in  iQbifd^em  Xaftfc^ritte  aux  pas  de 
cadence  marqu^s  a  la  lydienne)  atque  Lydorum  genere  modorum  pronuntiandorum  (Asopium  concinens 
AawTitov  detSwv). 

V.  19   a  Mtvueta         Minyeia         urbem  Minyorum   cf.  Hesiod.  Eo.  fragm.   LIII.    56  Tt^tto?   5k 

MoXupov xTctva; ctxov   aT:o7ipoXt7i(bv   '.peOy'  'Apyeos   Imio^oioio,  T^ev  o"Opxo[ievJ>v 

Mtvuetov 

V.  20  aeu  (6aXtas)  exau  -  tuo  (Thaliae)  favore  atque  beneficio  (quod  in  eos  contulisti,  quia 
te,  quemadmodum  a  Minyis  edocti  sunt  atque  instituti,  coluernnt).  Ab  A.  Boekhio  vitio  inquinatus 
est  versus  qui  iam  versatur  in  disceptatione  immutante  illam  [xeXavTetxea  codicum  Paris.  G,  Medic.  B 
et  Medic.  E  scripturam  emendatissimam  in  hanc  neXavoTetxea.  lu  quo  illi  ridicule  accidit  non  solum 
ut  metrum  huius  versus  ipsum  per  se  corrumperet  verum  etiam  ut  in  eo  ita  laberetur  ut  idem 
constare  iam  minime  posset  cum  legibus  metricis  impositis  versui  octavo  strophes  quocum  tamen 
congruus  hic  esse  versus  oporteret.  Cuius  inconstantiae  consilii  atque  iudicii  non  possumus  quin 
maiorem  cernamus  etiam  apud  Ty.  Mommsenium  mensuram  qui  praeterea  vitium  Boekhianae  versus 
20'  scripturae  operi  suo  inseruit.    Versus  8  strophes  ita  est  apud  Boekhium: 

ouTe  yip  9-eot  Tt  XaptTwv  aTep 
id  quod  in  hanc  abeat  formulam  metricam: 

Metri  autem  versus  20'  huic  congrui  Antistrophes  apud  eundem  Boekhium  res  hoc  geritur  ordine: 

Tychoni  autem  Mommsenio  totum  sic  vertitur  negotium:     In  V.  8  strophes: 
contra  in  V.  20  Antistrophes : 

V.  23  egregie  atque  praestabiliter  a  scriptore  chartae  vaticanae  B  hac  xcXuttat  scriptura 
absoluta  illa  xoXTiotc  iam  inchoata  lectione  correctio  est.  Quam  emendationem,  ut  est  vir  mente 
docili  atque  acri,  in  suum  quoque  usum  convertit  Ahrensus. 

V.  24.  TtTepotat  x.  t.  L  —  ::Tepa  sunt  ipsae  lemniscorum  laciniae  circum  coronam  in  capite 
impositiim  alarum  instar  aurae  flatibus  agitatae  fluitantes. 


/ 


^^ 


17 


III. 

Emendatio  loci  Terentiani  selecti  (Terent.  Phorm.  IV,  4,  24 — 29)  accessionis  nomine  adiecta. 

la  dissertatione  critica  Terentiana,  qua  anno  MDCCCLXXVII  Konighoffus  vir  ornatissimus  atque 
liberalissimus  in  primo  limine  indicis  scholarum  trevericarum  scriptoris  illius  comoediarum  emendationem 
attigisset,  cum  et  collaudandura  sit  et  comprobandum  vehementer  quanta  cum  rei  auctoritate  atque 
quantis  cum  ingenii  quibusdam  lacertis  contra  ipsum  Bentleium  in  verissima  (V.  26)  scriptura:  per 
inpluvium  tuenda  atque  vindicanda  enixus  elaboraverit:  tamen  dolendum  est  quodam  modo  virum 
sagacissimum  tantani  et  vim  acuminis  et  doctrinae  copiam  in  tentanda  versuum  Terentianorum 
Phorm.  IV,  4,  26 — 29  frustra  purgatione  mendorum  consumpsisse.  Nam  itrimum  Geta  Antiphoni, 
ut  inanes  eius  timores  compesceret  atque  demonstraret  Phormionem  iila  quam  secum  iniisse  simulaverat 
coitione  de  ducenda  in  matrimonium  puella  Antiphoni  iamiani  collocata  stare  neque  posse  neque 
debere,  totam  illorum  seriem  monstrorum,  quae  sibi  ex  illius  tempore  pactionis  evenisse  Phormionem 
Geta  confirmabat  speciei  faciendae  causa  narraturum  esse,  percensente,  KonighoflPus  in  versu  24  vitiis 
a  superioris  aetatis  hominibus  receptis  neque  a  se  animadversis  ita  rem  persequitur: 

Ant.  Quamobrem?  aut  quid  dicet?  Ge.  Rogas? 

Quot  res  post  j^a  monstra  evenerunt  mihi! 
Intro  iit  in  aedis  ater  alienus  canis; 
Anguis  per  inpluvium  decidit  de  tegulis; 
Gallina  cecinit;  interdixit  hariolus; 
Aruspex  vetuit  ante  brumam  autem  novi 
Negoti  incipere;  quae  causa  est  iustissima. 

Res  queraadmodum  hic  inter  se  cohaereant  vir  praestantissimus  minime  est  assecutus:  cum  iis 
quibus  usus  est  distinctionibus  appareat,  in  monstris  numerari  ab  illo  id  quod  interdixit  harioltis, 
aruspex  vetuit  neque  intellexisset,  illud : 

quot  res  post  illa  monstra  evenerunt  mihi! 

haud  exclamari  a  Geta.  verum  oratione  tranquilla  et  sedata  et  placata  proferri  neque  cum  ante- 
cedentibus  solum  ita  maxim.e  connexum  atque  aptum  esse,  ut,  cum  Antipho  quaesiisset  hoc :  nut  quid 
dicet  (Phormio  causandi  gratia),  Geta  ad  id  excepto  alterius  sermone:  „Eogas?"  inquit,  ubi  cogitatione 
supplendum  sic  fuerit:  „Rogas  me,  quid  ille  sit  dicturus?":  verum  etiam  cum  iis  quae  in  reliquo 
utriusque  homiuis  sermonis  decursu  sequuntur,  ita  quidera,  ut  una  cum  insequentibus  simul  audiendum 
mente  sit  hoc:  „ille  nimirum  dicet",  deinceps  autem  scribendum: 

qtiod,  res  post  illas,  monstra  evenerunt  mihi : 
posita  eius,   qnod   nostri  homines   colon  vocare  confueverunt,   signi  distinctione;  quae  verba  cum  iis 
quae    sequentur   ita   continentur    ut   iisdem   ratio   ab   Antiphone   Phormionis   accipiatur,    quanam   re 
interdixerit  hariolus   nuptias.     Universa  autem  versuum   nostrorum  series  hoc  potissimura  raodo  erit 
conformanda: 

Ant.  Quamobrem?  aut  quid  dicet?  Ge.  Rogas? 

„Quod,  res  post  illas,  monstra  evenerunt  mihi": 

„Intro  iit  in  aedis  atria  plenus  canis'', 

^Anguis  per  inpluvium  decidit  de  tegulis", 

„Gallina  cecinit:  interdixit  hariolus" 

„Aruspex  id  vel,  ante  brumam  auctumni  novi" 

„Negoti  incipere;   quae  causa  est  iustissima". 
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Atque  sic  interpreteris :  (Propterea)  quod,  post  illas  res,  raonstra  evenerunt  mihi:  (propterea 
quidem)  interdixit  hariolus  aruspex  id  vel  negoti  incipere  ante  brumam  auctumni  novi:  et  ea  est 
causa  iustissima.  Quae  sunt  in  hanc  maxime  explananda  sententiam:  hariolus  aruspex  interdixit 
mihi  vel  incipere  id  negoti  ante  brum.  auct.  novi,  propterea  quod  post  illas  res  monstra  evenerunt 
mihi  (quibus  praemissis  monstrorum  ternarius  numerus  exponitur)  et  id  quod  monstra  evenerunt 
mihi  est  causa  (interdicendi)  iustissima  et  ces  sorts  que  fai  eus,  voila  precishnent  une  raison  tres- 
plausible  de  cetie  defense.  Videsne,  nihil  iani  subesse,  cuncta  autem  atquc  singula  quam  expeditissima 
esse?  At  tu  obloqueris  mihi  fortasse,  cur,  inquies,  omnem  tu  quidem  inter  haec:  hariolus  et  aruspex 
sustulisti  distinctionem?  Agedum,  audi  tu,  sodes!  Cum  enim  quivis  haruspex  idem  esset  hariohis, 
quod  idem  haud  etiam  contra  valeat  ut  oninis  hariohis  idem  haruspex  esset:  id  minimo  gentium! 
ergo,  cum  quivis  haruspex  hariohis  csset  ideni,  nuUo  pacto  ponendum  est,  aliquem  ut  in  haruspicis 
unius  consulti  acquievisset  arbitrio  tantuni  abfuisse  ut  praeter  haruspicem  alterum  insuper  harioli 
caput  arcessendum  sibi  esse  existiraavisset.  —  Deinde  non  modo  persequi,  verura  tantum  vel  incipere 
id  negoti  interdixit  horaini  nostro  hariolus:  atque  eani  Phorniio,  ne  jam  diutius  urgeatur  ut  lideni 
suam  datam  persolvat,  inceptum  ipsura  rei  sibi  vetitura  esse  non  rera  solani  causara  interseret: 
ita  phine  ut  hoc  vel  vocabulnni  desiderari  oninino  videatur.  Obhtterata  vero  hac  voce:  id,  neque 
iani  nietro  impediebatur  quorainus  illud  V6L,  detersa  inferiore  literae  L  linea,  praesertira  cura 
punctorum  maxime,  nequc  aliorum  ullorura  adhibitonira  a  puucto  diversorum  signorum,  intervallis  voces 
singulae  universae  inter  se  solerent  segregari :  pristina  scriptura  Vei  (VtL)  aha  prorsus  vox,  vehit 
Vf  IVII  i.  e.  VCTVIT  nostruni,  atque  ea  quidem  in  corapendiuni  redacta  putata  erat.  Deinde 
licet  Konighoffus  ne  in  suspicioneni  quidem  hiesae  a  superioribus  versus  25  integritatis  uUam  venerit, 
cum  scripsisset: 

intro  iit  in  aedis  ATGRALK  NVS  CANIS 

tamen  iam  ab  aUera  iUa  scriptura  (versus  27):  Anguis  per  inpluvium  deddit  raenti  nostrae  non 
subiicitur  solum,  verum  obtruditur  haec : 

in  aedis  ATRIAPLGNVS  CANIS, 
ita  quidem  ut  praeteriri  posse  nequaquam  videatur. 

Ad  singularera  aedis  nuraerura  de  horainura  domiciUo  usurpatura  cf.  Hor.  Carra.  I,  30  0  Venus 

regina —  —  vocantis  ture  te  niuUo  Glycerae  decorara  transfer  in  aedeni.    Plaut.  MosteU 

II,  2,  44  Capitalis  aedis  facta  est.  —  Phiut.  Asin.  I,  3,  67  aedis  nobis  area  est,  auceps  sum  ego. 
caet.  —  Atria  (plur.)  sunt  cubicuhi  atrium  circuiniacentia,  in  qiiod  atrium  ipse  pleni  canis  introitus 
infaustura  quoddara  omen  sive  nionstruni  ob  eara  niaxime  causani  iudicatum  est,  quod  in  atriis  lecti 
geniales  sterni  solebant  Romanis.  GaUina  autein  canente,  cum  gallus  solus  canere  deberet,  adversum, 
propter  uxorera  solo  tantum  corporo  rauliebrera,  coniugiuni  portendi  videbatur  solere.  Postreraum 
V.  28 — 29  hos  quidem,  quos  taraen  Bentleius  surama  cum  cautione  adiisset,  Konighoffus  voluntatis 
suae  truncatos  nobis  reliquit  arbitrio,  atque  cum  et  se  a  medicorum  dixisset  profectnm  esse  antiquo 
praecepto :  ut  corporis  partes  quae  sanari  non  possent  resecandae  essent  et  locura  nostrura  desperatura 
iudica/isset:  tamen  adeo  pauca  in  hac  oratione  Terentio  reliqua  fecit,  ut  periculura  esse  verear,  ut 
poeta  noster,  si  ab  inferis  excitari  posset.  ne  ilU  propter  membra  sua  mutiiata  atrociter  reponeret 
neve  lege  ageret  cum  eo  ut  raerabra  sibi  ablata  suis  ille  ad  compensanda  adigeretur  aut  ad  chirurgum 
iUum  compelleret  ut  is  horainera  male  atque  crudelissime  officiosuni  illura  sibi  daudicandi  sociura 
comitemque  itineris  adjungeret  —  Ilac  enira  via  grassatur  Kdnighotfus  ut  nobis  satis  infelix  auctor 
sit  rei  hac  ratione  gerendae:  „verbis  igitur",  inquit,  illis:  ante  brumam  —  —  —  —  —  incipere 
„eiectis  versus  exsistit  hic : 

Aruspex  vctuit:  quae  causast  iustissinia''. 

Diekirohi,  Pridie  Idus  Jun.  MDCCCLXXVIII. 
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